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ta' 1 Û va je Victor Glo- 

‘jnik AliCa ^ mma Hotz, bla- 
ibert Godec, organiza- 

' Prank Glavan.

P^inin'la v Strabane, Pa., 
dj-ih Agnes Koklič, na 

) v Zdenji vasi pri Št. 
a dolenjskem. Pokojni- 

9 članica društva št.

IH- Je  b il P ° ‘
!»ec 1 ° ‘Jen za župana Slo-Jop u  , 1
Pa 1 *-unar, za alderma-

„  J0ui« Urbančič.
»s* j  SloVen ,,. *
;V»re J ^ l a n(i ' p r o d n i  Čitalnici v 
10 <5) «lan. •’ ’ Poslalo cast-

^Stv0 . ? n° V znesku *2-50
lovenec, št. 1 SDZ.
•• *

pr ?,Ja Slovenske Ženske 
!̂ elc 22tlle zborovati v pone- 

"  Ha trma^a v Slovenskem
i>du( q olmes Ave. v Cleve-

,)r*retbtev Sloven
cu, 0  ' Doma v Cleve-

v|’ ^aia’ Se vršila v soboto
“i1, Avpv S’ N - D°mu na s t -

«1/* mi' ri- ^ čenci bodo vpri- 
\ L  dlnsko igr o “Kralj

• ‘j0f: ^ C f vi in drugi raz-
[gosl& ^  bo t- ,.s pet-l‘em- Na pro- 

i / m ; !! !, dek'amacija “Po- 
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RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

TAKOJŠNE VIŠJE PLAČE 
za vse delavce, pa naj delajo z ro
kami ali glavo, je priporočal 
predsednik Roosevelt dne 4. m aja 
v svojem govoru Trgovski zbor
nici Zedinjenih držav. To da je 
potrebno vsled višajočih se cen 
življenjskih potrebščin, pa tudi 
narodna pravičnost to zahteva. 
Predsednik se je tudi izrazil, da 
bo vlada storila vse, kar bo v n je
ni moči, da  prepreči škodljivo 
tekmovanje od strani tistih delo
dajalcev, ki izkoriščajo svoje de
lavce s prenizkimi plačami. V 
istem smislu se je  izrazil v svo
jem rtadio-govoru v nedeljo 7. 
maja, ko je  ljudstvu Zedinjenih 
držav poročal o dosedanjih ukre
pih nove adm inistracije  in kon
gresa in o načrtih, ki se imajo 
izvesti v bližnji bodočnosti.

ZVIŠANJE PLAČ od 5 do 20 
procentov so že naznanile ali od
redile različne industrije  v raz
nih k ra jih  dežele. Nekateri listi, 
ki o tem poročajo, izražajo mne
nje, da so naznanjena zvišanja 
delavskih plač posledica nedelj
skega radio-govora predsednika 
Roosevelta.

ŠTRAJK FA RM ER J E  V je na
povedan za 13. maja, ako do t a 
k ra t  zvezni kongres težko priza
detim fa rm erjem  ne ustreže z 
zahtevanimi odpomožnimi zako
ni. F a rm er  j i ne bolo  po tem 
dnevu ničesar prodali in ničesar 
kupili, ako se j im  ne ugodi. Na 
ta način hočejo izstradati velika 
mesta in prisiliti postavodajalce, 
da se uklonijo zahtevam farm er 
jev. Tako je  sklenila konvencija 
fa rm er  jev, ki je  pretekli teden 
zborovala v mestu Des Moines, 
Iowa. Tozadevna farm erska  or
ganizacija obsega že 24 držav in 
se bo skušala razširiti  na vso de
želo.

ZA STAROSTNO PE N Z IJO  
je bilo v tem letu dosedaj vlože
nih že 146 predlogov v različnih 
državah naše Unije. Več držav 
ima že take zakone in pretekli 
meseč so se jim  na novo p r id ru 
žile države Arizona, Indiana in 
North Dakota.

PREDNOST ZASLUŽKA
Depresija je provzročila mno

go bankrotov (bankruptcies) in 
delavci so morali čakati dolgo 
na plačilo, pa v mnogih slu
čajih so dobili le del dolžnih 
mezd ali pa celo nič.

K ar  je  važno znati za delavca 
je dejstvo, da delavci imajo 
prednostno tir ja tev , ako je delo- 
ciajalec padel v bankrot, prodal 
svojo lastnino ali umrl. N a jjas
nejši je v tem pogledu zakon d r 
žave New York, k je r  mezde ima
jo prednost pred vsako drugo tir- 
ja tv ijo  ,ako je imenovan ban- 
krotni upravitelj (receiver in 
bankruptcy). V državi Illinois 
so mezde za t r i  mesece privilegi
rane, v državi New Jersey uži
vajo isto prednost mezde zadnjih 
dveh mesecev, v Wisconsinu mez
de šestih mesecev, v Massachu
setts in Iowa pa vse mezde so 
privilegirane, ki ne presegajo 
$100. Torej v detalju so razlike, 
v glavnem pa povsod prevladuje 
načelo, da mezde, zaslužene v 
zadnjem času, morajo biti n a j
prej plačane, ko se posel likvi
dira.

Bankrotne pravde se obravna
vajo v federalnih sodiščih. Po 
federalnih zakonih imajo mezde, 
ki ne presegajo $300 za vsakega 
posameznika, prednost pred d ru
gimi t ir ja tvam i. Tudi, ko je 
bankrot zaključen in je tv rdka  
oproščena od daljše odgovorno
sti, ostane še vedno odgovornost 
za mezde zaslužene tekom treh 
mesecev pred razglasom ban
krota.

Ako delodajalec, ki ni v stanu 
plačati svoje dolgove, preodkaže 
— (assigns) svoje aktive v korist 
u p n i k o m, se tak  preodkaz 
(assignment) vrši pod nadzor
stvom državnih isodišč. Državni 
delovni zakoni tudi priznavajo 
prednost mezd.

Ako delodajalec postane ban
krot, mora delavec, ki ima dobiti 
mezdo, najprej najti, kdo je “ re 
feree” ali pa “ receiver,” kajti  
mora :z enim ali drugim stopiti 
v dotiko, da prijavi svojo t i r j a 
tev (to file proof of claim). V 
tej izjavi on prijavi, koliko mez
de ima dobiti, in da zahteva, da 
se prizna prednost njegovi tir- 
jatvi. Isto je  v slučaju predod- 
kaza v korist upnikom, v kate
rem naj delavec prijavi svojo 
t ir ja tvo  p r e d o d k a z n i k u  (as
signee).

V slučaju bankrota in pred- 
odkaza mora delavec dostikrat 
čakati, dokler se porazdeli med 
upnike, kar  se je  dobilo. Dosti
k ra t  se izplačuje pred koncem 
postopanja, ako je na razpolago 
zadosti gotovine preko sodnih 
stroškov.

Kdor dela za družbo (korpora
cijo) mora znati, da mu mezde 
ne dolguje predsednik, ta jn ik  ali 
blagajnik, ki le zastopajo korpo
racijo. Oni niso osebno odgovor
ni upnikom korporacije. Pač pa 
v državi New York more v državi 
New York delavec n a p r a v i t i  
osebno odgovornim vsakega del
ničarja  k o r p o r a c i j e ,  ako mu 
pošlje pismo tekom enega mese
ca po odslovljenju, v katerem mu 
naznani, da ga bo smatral oseb
no odgovornim za dolgove korpo
racije. Tedaj delavec toži korpo
racijo za mezde, in ako se sodba 
proti korporaciji ne da iztirjati, 
sme tekom nadaljnega meseca 
iztožiti dolžno mezdo od katere- 
gasibodi delničarja. —  F.L.I.S.

 o----------
ČOLN IZ ALUMINIJA

Osemnajst čevljev dolg čoln iz 
[ aluminija, ki more nositi dc 
. 11,000 funtov teže, teh ta  samo 3(3 

funtov.

s v e t o v n a  r a z s t a v a

Letos v juniju  bo v Chicagu 
otvorjena svetovna razstava, ki 
bo tra jala  do novembra. P r i
reditev te ogromne razstave bo 
stala okrog 25 milijonov dolar
jev, kar je  vsekakor lepa vso
ta, posebno za te  čase. P rire
ditelji pričakujejo okrog 25 mi
lijonov obiskovalcev. Na razsta
vi bo reprezentiranih 19 ino
zemskih držav, 44 držav naše 
Unije in tudi naša federalna 
vlada.

Med zanimivostmi, ki bodo 
razstavljene v oddelku federal
ne vlade, bo krafena reproduk
cija gore Rainier, ki se nahaja  
v Mt. Rainier narodnem parku. 
Na reprodukciji bodo ledeniki 
izdelani iz pravega ledu in v 
vznožju gore bodo rastle  smreke 
in borovci.

Druga zanimivost bo Hoover
jev jez v miniaturi. Vsakih 30 
čevljev pravega jeza bo pred
stavljal en palec prostora v re
produkciji.

Zanimiva bo razstava poto
valnih sredstev, od poštnih voz, 
jezdecev in prvih železniških lo
komotiv, do današnjih avtomo
bilov in aeroplanov. Vse bo iz
delano v miniaturi, s primer
nim ozadjem,, in se bo premika
lo.

Razstavljena boi gozdna re
zervacija z gozdoyi, potoki, div
jačino in ptiči. Dalje bo na raz
stavnem prostoru obmorski sve
tilnik z vso moderno opremo in 
v akciji.

Vojni department bo imel na 
razstavi vojaško taborišče s 400 
vojaki federalne armade, kava- 
lerijo, infanterijo in vojaško 
godbo. Vojne in trgovske ladje 
v miniaturi bodo plule po ma
lem “m orju” med Zedinjenimi 
državami in inozemstvom.

Razstava bo kazala škodo, ki 
jo napravlja jo  poljedelstvu ko
bilice in kako se iste  uničuje. 
Predstavljeno bo reševalno delo 
v slučajih rudniških nesreč in 
razne druge akcije moderne 
znanosti in tehnike.

Mala reprodukcija bo kazala 
znani gejser “Old Fa i th fu l” v 
Yellowstone narodnem parku, 
t e m p e l j  Maya-Indijancev v 
džunglah Yucatana, življenje 
nekdanjih in sedanjih Indijan
cev itd.

Že sama razstava zvezne vla
de na chicaški svetovni razstavi 
bo vredna poseta; kongres je 
za prireditev iste dovolil en mi
lijon dolarjev. Kot je bilo že 
omenjeno, bo na razstavi poleg 
federalne vlade zastopanih še 
44 posameznih držav naše Uni
je in 19 inozemskih držav, to 
rej bo obisk razstave ne le za
bavnega, ampak tudi zelo pouč
nega pomena. Komur dopušča
jo  finančne razmere in čas, go
tovo ne bo obžaloval, če bo ob
iskal to razstavo. Velika ško
da je, da se bo ta  zanimiva raz
stava vršila ravno sredi splošne 
gospodarske depresije in da si 
bodo morali številni milijoni 
ameriških državljanov obisk is
te odreči.

----------o----------
SVEČA IN ELEKTRIKA 
Vsak ve, da more dati sveča 

znatno manj svetlobe kot elek
trična  žarnica, če bi hoteli ime
ti navadno stanovanjsko hišo s 
svečami tako razsvetljeno kot z 
elektriko, bi porabili na leto se
dem ton sveč.

POMLADNA AKTIVNOST
Naš oficijelni Washington je 

letošnjo pomlad tako priden in 
aktiven, kot že davno ni bil. 
Ni treba, da se strinjamo z vse
mi ukrepi naših izvrševalnih in 
postavodajnih oblasti, pa jim 
vseeno lahko priznamo, da ne 
lenarijo. Program, ki je delo
ma že izvršen, deloma pa še v 
s tan ju  oblikovanja, je v mno
gih ozirih naravnost revolucio
naren. Naj navedemo nekate
re točke tega programa.

Obširen program javnih del, 
ki naj zaposli mnogo delavcev 
direktno, mnogo drugih pa in
direktno potom industrij, ki bo
do prišle pri teh javnih delih v 
poštev.

Razvoj in izraba vodnih sil 
Muscle Shoals jeza v federalni 
upravi, kar se naj izkaže kot 
bič za privatne družbe, ki ra 
čunajo pretirano visoke cene za 
električno energijo.

Plovna zveza Atlantika z Ve
likimi jezeri potom St. Law
rence reke, kar bo spremenilo 
mnoga industrijska mesta ob 
Velikih jezerih srednjega zapa- 
da takorekoč v obmorska pri
stanišča.

Omiljenje prohibicije, kar je 
dovolilo izdelavo 3.2 procentne- 
ga piva in oživelo pivovarniško 
industrijo, cenjeno na eno mi
lijardo dolarjev, ki je spala 18 
let.

Priprava za ukinjenje prohi
bicije; kongres je v tem oziru 
že storil, . kiu: je, reu>g,eL in .ua 
daljno delo je odvisno od posa 
meznih držav.

Odpomoč farmerjem z dovo
ljenjem dveh milijard dolarjev 
za refinanciranje  hipotek; enaka 
vsota je bila dovoljena v isto 
svrho v odpomoč zadolženim hiš
nim posestnikom.

V pomoč potrebnim brezpo
selnim 500 milijonov dolarjev 
za direktno podporo.

Kontrola nad špnkulatorji z 
vrednostnimi listinami.

Skrajšanje  delovnega časa v 
industrijah in določitev mini
malnih plač potom odborov, v 
katerih bodo zastopane delav
ske organizacije, delodajalci in 
javnost.

Velikopotezno pogozdovanje, 
ki naj zaposli č e t r t  milijona 
mladih brezposelnih delavcev.

Kontrola bank in prepovedan 
izvoz zlata. Prenos denarne kon-a
trole iz New Yorka v Washing 
ton. Bančna reforma in cen
tralizacija bank, ki naj pridejo 
pod kontrolo federalne vlade.

Kontrola železnic, ki morda v 
doglednem času privede do po
državljen j a železnic.

Večja ekonomija v federalni 
upravi. Znižanje poštnine iz 
treh centov na dva za pisma v 
lokalnem prometu.

Pooblastitev predsednika, da 
lahko prepove izvoz orožja in 
municije. Znižanje tarife  na 
podlagi mednarodnih dogovorov, 
kar naj oživi mednarodno trgo
vino.

Delovni program, ki ga ima 
pred seboj sedanji kongres je 
tako obširen in vsestranski, kot 
ga menda še ni imel noben kon
gres v zgodovini Zedinjenih dr
žav. Kako bo izveden in kako 
uspešnega se bo izkazal za od
pravo depresije, je  za enkrat še 
odprto vprašanje. Razveseljivo 
pa je  vsaj dejstvo, da narodni 
zastopniki v Washingtonu ne 
lenarijo, ampak morajo delati. 

-------o----------

GOVERNER države Pennsyl- 
vanije je  poslal državni legisla- 
tu ri  zahtevo ,da vzakoni s tarost
no penzijo, prisilno zavarovanje 
za brezposelnost, določitev mini
malnih plač za ženske in mlado
letne delavce, sk ra jšan je  delov
nih ur, ostre jše  določbe proti 
otroškemu dela in p o t r d i t e v  
amendmenta k zvezni ustavi, ki 
prepoveduje otroško delo.

VELIK  ODPOR proti tako- 
zvanemu prodajnemu davku, ka
terega želi vzakoniti governer 
White v državi Ohio, se je poja
vil iz delavskih in trgovskih kro
gov. Davek dveh procentov na 
vse blago, izvzemši živež, bi n a j
hujše  zadel ravno delavce, ki 
morajo izdati vsak prisluženi 
cent za potrebščine in ne morejo 
misliti na prihranke. Bogatini, 
ki porabijo le majhen del svojih 
dohodkov za poti’ebščine, bi tega 
davka sploh ne občutili. V glav
nem mestu države se je že usta
novila posebna organizacija, ki 
upa nabrati najm anj četrt  mili
jona podpisov proti predlagane
mu davku. Tudi vplivno Scripps- 
Howard časopisje je  odločno na
stopilo proti nameravanemu pro
dajnemu davku.

ZV EZNI SEN A T je  sprejel 
predlog, ki določa, da Rekoi 

(D a l je  na  2. s t r a n i )

ODMEVI IZ RODNIH 
KRAJEV

Radovljica na Gorenjskem se 
pripravlja za povzdigo tu jske
ga prometa. Letos bo tam  do
grajeno idealno kopališče, ure
jena  bodo sp reha ja lišča  in po
stavljen bo nov hotel.

V Sloveniji poslujeta dva pro- 
t i tuberku lozna  d i s p a n z e r  j a ,  
eden v Ljubljani, drugi pa v 
Trbovljah. Naloga d ispanzerja  
je predvsem, da poišče jetične 
bolnike, da jim nudi možnost 
zdravljenja, predvsem pa še, da 
poizkuša preprečiti tuberkuloz
na obolenja. V poldrugem letu 
obstoja je ljubljanski dispanzer 
preiskal okrog 3500 oseb. V 
Ljubljani je dispanzer ugotovil 
145 primerov odprte tuberku
loze. V stalni socialno-higien- 
ski oskrbi ima 57 d r  u ž i n z 
okrog 200 družinskimi člani. V 
Trbovljah je bilo doslej izvrše
nih 1500 preiskav, med njimi 
je okrog 80 bolnikov z odprto 
tuberkulozo.

V Banatu se pripravlja velika 
borba proti kobilicam. Lani je 
ta mrčes povzročil posebno v 
zgornjem delu Banata ogromno 
škodo in je nedvomno ostalo 
mnogo zalege. Letos bodo pri
zadeti okraji temeljito priprav
ljeni za uspešno borbo proti tej 
strašni kmetijski nadlogi. Ob
čine dobe na razpolago mnoga 
uspešna sredstva za pokončava- 
nje, kakor velike brane, sestav
ljene iz samih žičnih krtač, po
tem ognjemete, podobne onim, 
ki so ugonabljali ljudi na fron
tah, razna kemična sredstva za 
uničevanje kobiličnih jajc, s tru 
peno vabo m  kobilične roje itd. 
Vsaka občina pa bo morala pri
spevati gotovo število delavcev 
in vprežne živine.

N A JHITREJŠI VLAK
Naj hitre jš i  vlak vozi v Ze

dinjenih državah na Pennsyl
vania progi med mesti Camden 
in Atlantic City, N. J. Povpreč
na h itrost tega  vlaka je  76 in 
pol milje na uro.

Tiskovna zadruga v Ljublja
ni je pravkar izdala v zbirki 
Shakespearejevih prevodov ene
ga naj večjih umotvorov velike
ga angleškega dramatika, d ra
mo “Hamlet.” Prevod je pre
skrbel pesnik Oton Župančič.

VSAK PO SVOJE
Zakladniški tajn ik  Zedinje

nih držav, Mr. Woodin, je v 
svojem prostem času tudi skla
datelj. Skomponiral je zadnje 
čase več koračnic in valčkov, 
katere smo že slišali na radio. 
Lahko je  komponirati vesele in 
poskočne komade glasbeniku, ki 
ima pod svojo kom ando na jveč
jo zlato rezervo na sv e tu !

Končno je  to lepo od Mr. 
Woodina, saj narod v teh kis
lih časih res potrebuje nekoli
ko razvedrila. Ž e l e l i  bi, da 
nam v doglednem času skompo- 
nira še koračnico prosperitete 
in valček, po katerem bodo roji 
lepih metuljčkov iz federalne 
novčarne priplesali med mili
jonske armade nemanipev.

*
Podpredsednik Zedinjenih dr

žav, John N. Garner, se je baje 
nedavno pritožil napram neke
mu članu kabineta, da se ga na 
vsak način preveč omalovažuje. 
Dejal je, da je čul svečenika, ki 
je  molil za predsednika, za se
natorje in kongresnike, za čla
ne kabineta in za vse druge, ki 
imajo kakšno avtoriteto, samo 
podpredsednika ni omenil niti 
z besedico.

“Well,” je dejal s smehom do- 
tični član kabineta, “n a j b r  ž 
vas svečenik pozna in ve, da 
za vas nobena molitev ne bi nič 
izdala!”

*

Prt;d dtiSfllelj i smo se učili v
šoli, da ima normalen človek v
telesu 213 kosti. Zdaj se pa 
otroci učijo, da ima človek 214 
kosti. Kdaj smo pridelali eno 
nadaljno k o s t ,  oziroma odkod 
smo jo  dobili, ne morem ugani
ti. Eva ni dala tistega ukra
denega rebra nazaj, ker bi bilo 
gotovo o tem kaj poročano v 
časopisih. Morda nam je  zrast- 
la ena nadaljna kost tam, k jer 
bi morali biti možgani, ker je 
bilo preveč praznega prostora. 
Soditi po tem, kako smo se da
li za nos voditi raznim bančnim 
ekspertom, je  ta domneva še 
najbolj verjetna.

Šolstvo v Jugoslaviji je te 
kom desetih let pokazalo raz
veseljiv napredek. Leta 1919 
je bilo v ugoslaviji 5869 osnov
nih, meščanskih in srednjih šol. 
Leta 1929 pa je bilo vseh šol 
v državi 11,524, kar pomeni sto 
odstotkov prirastka. Leta 1919 
je bilo 14,343 učiteljev vseh 
vrst, leta 1929 pa jih je bilo 
34,100. Učencev na vseh te
danjih šolah je bilo leto po na 
stanku Jugoslavije 722,475, de
set let pozneje pa 1,211,128.

STRUP PROTI RAKU
Francoski znanstveniki dela

jo poskušnje s kačjim strupom 
pri zdravljenju raka. Kakšni 
bodo uspehi, še ni znano.

Na velikonočni ponedeljek je 
pogorela premožna vas Pogači
ca, ki leži visoko v škocijan- 
skih hribih. Pogorelo je deset 
trdnih kmečkih domačij z vso 
opremo in ponekod tudi z živi
no. Hiše so bile vse s slamo 
krite in to je pospeševalo pu
stošenje ognja. Škoda se ceni 
na dva milijona dolarjev, Pogo
relci pa so bili zavarovani le za 
približno 80 tisoč dinarjev.

V Brunki vasi pri Zibiki je 
pogorelo gospodarsko poslopje 
posestnika Lojzeta Cokla. Pri 
gašenju in pri reševanju živi
ne, je bil gospodar precej hu
do opečen. Sodi se, da je ogenj 
zanetila zlobna roka.

Na Homcu pri Kamniku so 
pogorela gospodarska poslopja 
posestnikov Alojzija Repnika 
in Primoža Prešerna.

V Košakih pri Mariboru je 
ogenj u n i č i l  gospodarsko po
slopje posestnika Franca Faz-

(Dal.ie n a  2. s t r a n i )

Vodstvo filmske industrije 
naznanja, da je v Zedinjenih 
državah 55,000,000 oseb, ki ne 
posečajo gledališč prem i č n i h ( 
slik. č e  so mene pozabili šteti, 
je pravilno število 55,000,001.

*
Charles Dawes, znan tudi kot 

g e n  e r .a  1 Hell-en-Maria, bivši 
podpredsednik Zedinjenih dr
žav, bivši poslanik v Angliji in 
sedanji predsednik velike ban
ke v Chicagu, za katero ja z 
lahkoto dobil od R. F. C. 90 mi
lijonov posojila, se je nedavno 
ob priliki nekih demonstracij 
izrazil: “K vragu s sitneži!” 
Mož, ki ima 90 milijonov dolar
jev v banki, lahko tako govori. 
Vsak pa nima dandanes denar
ja  za tako dolgo pot!

Zvezdoslovci trdijo, da tako- 
zvana rimska ali mlečna Cesta, 
ki se razteza preko neba, se
stoji iz približno 40 milijonov 
sonc, katerih  vsako je tako ve
liko ali večje kot naše sonce, 
ki tudi spada v rimsko cesto 
kot mala zvezda. Ako ima vsa
ko teh  sonc osem ali devet pla
netov in ako je v vsakem sonč
nem sistemu vsaj en planet ob
ljuden, kot naša zemlja, in ako 
imajo na vsakem teh obljude
nih planetov depresijo, ki so jo 
povzročili nesposobni in korupt- 
ni bankirji in finančniki, kako 
velika bi morala biti peklen ska 
dvorana, kamor naj bi po sploš- 

(D a l je  n a  2. s t ra n i)
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M ATERIN D A N

IZ U R A D A  G L A V N EG A  TAJNIKA J. S. K. J. poslana zaupno, se sicer lahko
drži zaupno, ne more se pa upo-

BRA T PREVIC— SLAB KRITIK

Dne 14. m aja  bomo obhajali najsvetejši praznik, praznik, po
svečen našim m ateram . M aterin dan je bil ustanovljen že več kot 
pred tr is to  leti. Mrs. H. H. McClue državna predsednica vojnih 
m ate r  iz Missouri je uvedla preiskavo, kdaj je bil praznik m ate
ram  posvečen. Zaključek te preiskave je bil, da so na Angleškem 
imeli navado že več kot pred tr is to  leti, da so na zadnjo postno ne
deljo sinovi ter  hčere obdarili svoje matere z raznimi primernimi 
darili, m atere  so pa v ta  namen spekle razne kolače te r  druge do
brine.

Ta lepa navada se je razširila  tudi v Združene države tako 
daleč, da je leta 1914 postal M aterin  praznik federalni zakon na 
predlog senatorja  Thomasa Heflina iz Alabame, te r  je  bil spreje t 
po obeh zbornicah kongresa v W ashingtonu in podpisan po ta k ra t 
nemu predsedniku Wilsonu.

Miss A nna Jarvis , prom inentna fem inistin ja, je izdala cir- 
kular v letu 1909, v katerem priporoča, da bi se določil m ateram  
praznik na drugo nedeljo v maju, katero priporočilo je bilo spre
jeto. Obenem se je določilo, da se M ateram kot v znak ljubezni ter  
hvaležnosti na ta dan posveti beli nagelj, kot znak čiste ljubezni, 
lepote te r  njene požrtvovalnosti.

Vzrok, da pišem te vrstice, je, ker sem tako srečen, da imam 
mojo drago m ater  še živo v stari  domovini, ka te ra  bode dne 16. 
m aja  t. 1. obhajala petinsedemdesetletnico svojega rojstva. 
Več kot če tr t  stoletja  je že preteklo, odkar nisem videl moje dobre 
m atere, čez petindvajset M aterinih praznikov je že minilo, odkar 
«e nisva videla, vendar pa, kdor je  imel tako čudovito in nedosežno 
m ater, kot jo imam jaz, je  takorekoč dolžan prispevati k češčenju 
m aterinega praznika. Kot bi bilo včeraj se mi zdi, ko sem se po
plavljal od nje na vrhniškem kolodvoru. Vse lepe nauke, katere 
sem prejel od nje, poskušal sem spol no vati, d rag  spomin, katerega 
sem prejel ob priliki slovesa, še danes skrbno hranim , predvsem 
pa so mi pred očmi spomini preteklih let, katere je m orala p resta
ti m oja mati.

Deset nas je bilo. Pa se spomnim na turobno pesem, katero 
sem pred kratk im  čital:—

“ Petinsedemdeset let in deset močnih otrok: 
prvega so Srbi ubili, 
drugega so v nemško zemljo zakopali, 
t re t jega  s kraškim  kamenjem pokrili, 
četrtega, petega, daleč odpeljali . . .

Ct
Petinsedemdeset let in deset močnih otrok, 
pet tihih grobov na vseh petih straneh.
Morala bi kot zver zakričati,
zarjuti,  udariti,
ko le ne bilo bi greh . . .

Ta pesem je bila spisana moji materi.
Mati —  o ime, ki vsebuješ vse, kar  pogreša moja duša. Mati 

— kako silno si mi m anjkala  v rani otroški dobi. M anjkala si mi, 
m anjkalo mi je Tvoje skrbno oko, ki bi bilo pazilo na moj razvoj. 
Ni Te bilo — in rastel sem kot raste  cvetka brez v r tna r ja .

To so moji vzdihi, posvečeni moji dobri m ateri  ob priliki n je
ne petinsedemdesetletnice.

Vsem m ateram , posebno pa članicam Jugoslovanske Kato
liške Jednote, naj veljajo te moje skromne vrstice. Iskal sem iz
razov, celo mojega ožjega ro jaka Ivana C ankar ja  sem študiral v 
ta  namen, pa nisem mogel dobiti boljših izrazov, ker tukaj na re 
kuje le duša te r  ljubezen do matere.

Paul Bartel, glavni predsednik J. S. K. J. 
-----------—o--------------

France Z bašn ik :
MATERI

P redzadn ji teden  je  im el do
pis v Novi Dobi m oj p rija te lj 
Jurij P revic iz  W h ite V a lley , 
P ennsylvan ia . P rija telj G eorge  
se že  d olgo  vrsto let trudi, da bi 
postal kritik, pa mu bogovi ne 
dajo priti do te vzv išen e stop 
nje.

Brat Previc se ne strinja z 
m enoj, ko pravim , da m e p lača  
Jednota. On m eni, da bi m oral 
zraven tega  še povedati, kdo je  
Jednota. J a z  m islim , da je  to 
popolnom a nepotrebno, ker pri 
nas vsak član ve, da Jed n ota  je  
članstvo— skupno članstvo. T o
rej je  popolnom a vseeno, če re
čem , da m e p lača  Jednota  ali 
da m e p lača  skupno članstvo. 
D ejstvo  pa je  in ostane, da me 
p lačajo  vsi č lan i, ne sam o n ek a
teri. Jaz ne vem , zak aj bi bilo  
treba radi tak e m alenkosti tra
titi dragocen  prostor v Novi 
Dobi.

D a lje  brat P revic pove, da 
mora p lačati obresti od svojega  
denarja. Brat P revic ne razu
m e life  insurance b iznesa , sicer  
bi drugače govoril. Povedal 
sem  že  v teh  kolonah , da so 
asesm enti A m erican  Experi
en ce lestv ice  izračunani tako, 
da m ora Jed n ota  prejem ati n a j
m anj 4% obresti od svojega  d e
narja. V  tem  oziru  ni prav no
bene raz lik e , če posodim o d e
nar članom  a li če  ga .investira
mo v državne bonde. Če bi om e
njena lestv ica  ne tem eljila  na 
o o d la g i 4'< pričakovanih  obre
sti, to se pravi, če bi n alagali 
naš denar brez obresti, tedaj bi 
m orali lestv ico  zv išati in bi bil 
vsak član p risiljen  p lačati v išje  
asesm ente. P rija te lj Previc naj 
ne pozabi, da lestv ice  nisem  se
stavil ja z , am pak  so jo sestavili 
eksperti, in sicer na p odlagi 
statistik  in m nogoletn ih  izk u 
šenj.

N ajbolj se jje pa brat Previc  
vgrizn il, ko je  iz jav il, da je  pre
stopil v načrt “A A ” za to , ker  
je bil v to prim oran, sicer bi bi! 
p risiljen  pustiti Jednoto. No, 
brat Previc, kaj je  torej boljše: 
Biti zavarovan  v načrtu “A A ” 
ali biti zavarovan  n ik jer?  Kaj 
bi bil, G eorge, napravil, če bi ne  
im eli načrta “A A ” ? G lasom  
T voje lastne iz ja v e  bi bil m oral 
pustiti Jed n oto  in danes bi bila  
T voja družina brez vsake pro- 
tekcije. In to, kot Ti sam  pra

viš, po celih  31. letih ! Po sta
rem  načrtu si po p reteku  dveh  
m esecev  izgu b il vse podpore pri 
Jednoti, ako nisi p lača l ases- 
m entov, v načrtu “A A ” , k jer si 
zavarovan  sed aj, ostan eš lahko  
zavarovan za  posm rtnino še 12 
le t in 65 dni ČE D A N E S PRE
NEHAŠ PLAČATI A SE SM EN 
TE. In če  bi Ti v tem  času, 
tekom  teh  12 let in 65 dni umrl, 
bi T voja žena, ozirom a Tvoji 
ded iči p rejeli vseh 1 ,000  dolar
jev  posm rtnine brez k a k eg a  od
bitka. Can you beat this, 
G eorge?  A li si im el to pred  
očm i, ko si obsodil načrt “A A ” ? 
D ajte , bratje in sestre, prem i
slite nekoliko , predno kako  
stvar obsodite. Ni treba, kot 
sem  že  zad n jič  p oved al, kar tja  
vendan kričati: to ni za  nič, ono 
ni za  nič, vse skupaj ni za  nič. 
D o danes sm o izd a li že  kakih
1 .500  posojil, prib ližno 35 ,000  
d olarjev. K oliko izm ed teh
1.500 članov bi b ilo danes še 
pri Jednoti, ako bi ne bilo radi 
novega n ačrta?  In če  vam  pa ta 
načrt ne u gaja , d a jte , prosim  
vas, p red ložite  kak boljši načrt. 
Jaz  bom dela l, kot mi boste na
ročili, povem  pa odkritosrčno in 
odločno, da ne bom sodeloval 
in tudi ne izv a ja l n obenega  na
črta, ki bi izp od k op aval tem elj 
naše Jednote.

K ar se tiče  za d n jeg a  stavka  
v dopisu brata P revica , k jer p i
še, da je  čita l v p oročilu  g lav
nega porotnega odbora, da ta 
odbor ni priobčil n ek e rešene  
zad eve  vsled  prošn je g lavnega  
urada naj v elja  to -le  pojasn ilo: 
G lavni urad NI prosil, da se 
om enjen e zad eve  ne priobči; 
glavni urad je  sam o svetoval. 
G lavni urad ni bil interesiran v 
om enjeno zad evo, n iti direktno  
niti indirektno. Stvar je  bila lo 
k a ln ega  zn ačaja , m ed dru
štvom  in članOm. G lavni urad  
je  bil m nenja, da bi priobčitev  
om enjen e zad eve  v Novi Dobi 
Jednoti prav nič ne koristila, 
članu pa m nogo škodovala , in 
ker je  član  prista l v sk lep  g la v 
n ega  porotnega odbora, je  bilo  
s tem  vsem  strankam  zadošče  
no. K dor tem u ne verjam e, naj 
piše na p redsedn ika g lavnega  
p orotnega odbora.

Z bratskim  pozdravom ,
A nton  Zbašnik, 

glavni tajnik .

števati, ker porotni odbor ne  
m ore biti to ž ite lj, am pak le t i
sti, ki tož i, a li če se pritožuje , 
ali če  napravi priziv. V se, kar 
se že li, da ostane tajno, se po
tem  seveda ne m ore p red ložiti 
kot dokaz.

Brat Jurij Previc se v n jeg o 
vem  dopisu v našem  glasilu  z 
dne 26. aprila  t. I. vp rašu je:  
“V idel sem  tudi v poročilu  g la v 
nega porotnega odbora, da ni 
priobčil neke po glavnem  po
rotnem  odboru rešene pritožbe  
na prošnjo g lavn ega  urada. K aj 
neki ima za skrivati g lavni 
u ra d ? ” G led e teg a  m oram  po
vedati, da zad eva  se ni tikala  
g lavn ega  urada, am pak n ek ega  
društva. D ruštvo je  kaznovalo  
člana, ker ni pravilno ravnal z 
društvenim i sodi in gotovo te 
kočino in član  je  naredil priziv. 
Enake zad eve  se po navadi na  
prošnjo p rizad etih  ne objavijo. 
P oročati pa m islim  še v prihod
nje o vsem  delu , ki ga  ima g la v 
ni porotni odbor, tudi o takem , 
ki je  nevidno ozirom a se ne pri
obči. To pa zato , da bo č la n 
stvo inform irano, kolikor m o
goče, kaj da d ela  glavni porot
ni odbor. G led e vsake zadeve, 
ki je  rešena pred glavnim  po
rotnim  odborom , se tudi še po
sebej obvesti g lavni urad, še 
predno se ista priobči v g lasilu . 
To je  tudi potrebno posebno v 
slučajih , kadar se k akega  člana  
suspendira ali črta iz Jednote  
in pa seveda tudi, kadar se č la 
nu a li odobri ali odkloni boln i
ška podpora ali odškodnina. 
G lede vsega  tega  m ora biti 
glavni tajn ik  obveščen  kakor  
hitro m ogoče potem , ko se za 
deva reši pred g lavnim  porot
nim  odborom .

A nton O kolish, 
predsednik  porotnega odbora  

JSKJ.

Jugoslovanska Katoliška Jednota v Ameriki
Ely, M in n e so ta

G L A V N I  O D B O R

a) Izvrševalnl odsek:
P re d se d n ik :  PA U L  B A R T E L, 339 N. Lewis Ave., W au k eg an ,  111.
P rv i  p o d p red sed n ik :  M A T T  ANZELC, Box  12, A uro ra ,  M inn .  , q 
D ru g i  p o d p red sed n ik :  L O U IS  M. K O LA R , 6011 B o n n a  Ave., Cleveland, 
T a jn ik :  A N T O N  Z B A ŠN IK ,  Ely, M inn .
Pom ožn i  t a jn ik :  L O U IS  J .  K O M P A R E , Ely, M inn.
B lag a jn ik :  L O U IS  CHA M PA , Ely, M inn .
V rh o v n i  z d rav n ik :  DR. P. J .  ARCH , 618 C h e s tn u t  St. , P i t tsbu rgh ,  J , 
U re d n ik -u p ra v n ik  g lasila :  A N TO N  J.  T ER B O V E C , 6117 St.  Clair 

C leveland, O.

b) Nadzorni odsek:
Pred se d n ik :  J O H N  K U M ŠE , 1735 E. 33rd St. , L ora in ,  O.
1. n a d z o r n ik :  J A N K O  N. R O G E L J ,  6207 S c h a d e  Ave., C le v e la n d , »•
2. n a d zo rn ik :  J O H N  B ALKO VEC, 5400 B u t le r  St. , P i t t s b u rg h ,  P*- *
3. n a d zo rn ik :  F R A N K  E. V R A N IC H A R , 1812 N. C e n te r  St. , Joliet.
4. n a d zo rn ik :  J O S E P H  MANTEL, Ely, M inn .

G L A V N I P O R O T N I  O D B O R :
P re d se d n ik :  A N TO N  O K O L IS H , 1078 L ibe r ty  Ave., B a rb e r to n ,  0.
1. p o ro tn ik :  J O H N  S C H U T T E , 4751 B a ld w in  Ct.,  D enver ,  Colo.
2. porotnik ':  V A LE N T IN  O R E H E K ,  70 U n io n  Ave., Brooklyn, N. *■
3. p o ro tn ic a :  R O S E  SV ET IC H , Ely, M inn .
4. p o ro tn ik :  J O H N  Ž IG M A N . Box 221, S t ra b a n e ,  Pa.

Jednotino uradno elasilo:
NOVA DOBA, 6117 St. C la i r  Ave., C leve land,  O.'    ^

Z D R U Ž E V A L N I O D B O R :
T a jn ik :  JA N K O  N. R O G E L J ,  6207 S c h a d e  Ave., C leveland, O. ,,
1. o dborn ik :  F R A N K  E. V R A N IC H A R , 1812 N. C e n te r  St. , J o lie t,
2. o dborn ik :  M A T T  ANZELC. Box 12, A urora ,  Minn.

Til
P r a v n i  svetovalec:  WM. B. L A U R IC H , 1900 W. 22nd PI., C h ic a g o , ^

V se s tv a r i ,  t ik a jo če  se u rad n ih  zadev, n a j se  poS iljajo  na  g lavnega  
d e n arn e  p o š ilja tv e  pa na  g lav n eg a  b la g a jn ik a . V se  p rito žb e  in  p riz ive  na j 8 jpj< t 
s lov i na  p red sed n ik a  p o ro tn eg a  odbora . P ro šn je  za sp re jem  nov ih  članov . P* ^  .
za zv iša n je  z av a ro v a ln in e  in b o ln išk a  sp rič ev a la  n a j se  p o š ilja jo  n a  vrbo l 
zd rav n ik a . ^

D opisi, d ru š tv e n a  n azn an ila , o c la s i, n a ro čn in a  nečlanov  in izp rem em K  i1 
slovov n a j se  po š ilja jo  na  n a s lo v : N ova  D oba, 6117 S t. C la ir A ve., C levela0 cg

Ju g o s lo v a n sk a  K a to lišk a  J e d n o ta  v A m erik i je  n a jb o ljša  ju g o s lo v an sk * ^  ^  
v a ro v a ln ica  v Z ed in jen ih  d rž a v ah  in p laču je  n a jlib e ra ln e jše  podpore svo jim  r ^  
Je d n o ta  je  z a s to p an a  Bkoro v v sak i večji s lo v en sk i n ase lb in i v Ameriki.^ »n 
hoče p o s ta t i  n jen  č lan . n a j se zg lasi p ri ta jn ik u  lo k a ln eg a  d ru š tv a  ali P® 
piše na  g lav n i u rad . N ovo d ru š tv o  se  lahko  u s ta n o v i z 8 č lan i belega I»*e 
neo zira je  se  na n jih  vero , po litično  p rip a d n o s t a li n a ro d n o s t. J e d n o ta  sl>r 
tu d i o tro k e  v s ta r o s t i  od dneva  r o js tv a  do 16. le ta  in  o s ta n e jo  lahko  v &  -cl( 
skem  oddelku  do 18. le ta . P r is to p n in a  za oba oddelka je  p ro s ta .

ee
P rem o ž en je  zn aša  nad  $1,600,000.00. L

O drasli oddelek je  nad  104%  so lv en ten , m lad in sk i nad 2 ,000% .
>0 |

VSAK PO SVOJE
(N a d a l j e v a n je , .}? 1. s t ra n i)

IZ U R A D A  GL. PO RO TNEG A ODBORA

M ati:  moja misel roma t ja  do bele kočo, 
mati, m ati:  moja misel se po tebi joče!
Snoči veter se pod mojim oknom vstavil,
pa mi težko, oj pretežko zgodbo pravil:
zgodbo tožno o solzah prelitih,
zgodbo o vzdihljajih, vsemu svetu skritih,
zgodbo težko, polno tisoč bridkih bolečin,
a skoz zgodbo eno samo prošnjo: “Sin, moj s in !”

M ati: moja misel roma t ja  do bele koče, 
mati, m a t i : moja misel se po tebi joče!

t':o se veter bode kdaj pri tebi vstavil,
pa ti bode težko, oj pretežko zgodbo pravil:
zgodbo tožno o nočeh prečutih,
zgodbo težko o no tran jih  bojih ljutih,
kaj sem moral, kaj še moral bom prestati,
a skoz zgodbo eno samo prošnjo: “Mati, zlata m ati!"

M a t i : moja misel roma t ja  do bele koče, 
mati, m ati :  moja misel se po tebi joče!

19-33

Pritožba Josep h a Lenarda  
(L eon ard ), člana društva sv. 
A lo jz ija , št. 43  JSK J, v East 
H elena, M ontana, ker mu je  bi
la od k lon jen a  po vrhovnem  
zdravniku naše Jednote za h te
va za operacijsko  odškodnino. 
Z goraj om enjen i član  pove, da 
je bil operiran na desni nogi in 
zah teva  $65 odškodnine.

In poročila  zdravnika gori 
o m en jen ega  člana ni razvidno, 
da bi gori om enjen i član  im el 
operacijo  tako, kot jo je opisal 
v n jegov i pritožbi, in tudi ne ta 
ke vrste, kot je  b ilo poročano  
cd zgoraj om en jen ega  društva.

G lavni porotni odbor je  ra z
sodil soglasno, da zgoraj om e
n jen i član  ni upravičen na pod
lagi p red ložen ih  zdravniških  li
stin in v sm islu pravil naše J ed 
note do odškodnine za  gori 
om enjeno operacijo .
A nton O kolish , John Schutte, 

V alen tin  O rehek, Rose Sve- 
tich , John Z igm an, gl. porot
n ik i JSK J.

T očka 198. naših pravil po
v e: “V se tožb e in vsi prizivi
m orajo biti narejen i v petih  iz- 
tiših , k atere stranka p ošlje  
predsed n ik u  g lavnega  porotne
ga  odbora. P redsednik  g la v n e
ga p orotn ega odbora p ošlje  po 
en iz tis  tožb e ali priziva v sak e
mu glavnem u porotn iku .”

Od časa , ko so stop ila  v v e 
ljavo  sed an ja  pravila, je  prišlo  
pred glavni porotni odbor 33  
zadev , a li sam o dve stranki sta  
se ravnali po zgoraj om enjen i

točki. V si drugi so posla li le en  
iztis tožbe a li priziva. V tem  
greše ce lo  g lavni odborniki. 
V sled  teg a  ja z  ne vidim  nobe
n ega dru gega  izhoda, kot da se 
ta točka sprem eni, ker bolje  je, 
da se to nared i, kot da bi nam  
m ogel kdo očitati, da kršim o  
pravila. T očka sam a na sebi je  
ze lo  nepraktična  in ravnati se 
po tej točki je  v večini s lučajev  
sploh n em ogoče, to pa zato  ne, 
ker p o leg  priziva , tožbe, katero  
se p red loži ostaiim  porotnikom , 
je  treba zraven  p red ložiti tudi 
zagovor, p ojasn ila  iz g lavnega  
urada in od vrhovnega zdravni
ka in tudi od drugod. P redsed 
niku p orotn ega odbora je  n e
m ogoče vse to kopirati za  štiri 
porotnike, k er vtečina zadev se 
stoji iz več kot 20  pol papirja in 
n ek atere so ce lo  ob segale več  
sto pel papirja . Z adeve pred  
porotnim  odborom  se torej re
šu jejo , kot je  to bilo v navadi, 
predno so stop ila  v veljavo  se
danja  pravila . Z adeva kroži od 
en eg a  porotn ika do drugega, 
kar vzam e vec tednov časa  

! predno pride vse p isanje n azaj
|d c  p redsedn ika .

V eč članov je  že prišlo v za 
drego pri n jih  društvih, ker so 
m islili, da o onem , kar so p isali 
v njih  tožb i proti društvu ali 
proti članu, ne ®o izved elo  dru
štvo in član , k aterega se toži. 
P redsednik  porotnega odbora  
m era vsako tožbo, pritožbo ali 
priziv natančno prepisati in po
slati onem u, k aterega  se toži ali 
čez  k aterega  se pritožuje kdo.

T ožba ali pritožba, ako je

ni ljudski želji šli ti finančniki 
k banketu!

*
Včasi, kadar imam kako uro 

prostega časa, rad stopim na 
prosto, da vsaj mimogrede vja- 
mem par  nasmehov in poljubov 
božanske Vesne. Nasmehi so 
namreč v teh časih redki in po
ljubi še bolj. N ajra jš i  zavijem 
v park, k jer  sem vsaj mestoma 
varen pred avtomobili in imam 
priliko opazovati kaj drugega.

Vidim ja to  vrabcev, ki se ob
jestno preganjajo po ozelenelem 
grmovju. Vrabci so hudo ci
vilizirani, kar se vidi iz dej
stva, da jih  vso zimo ni mogoče 
spraviti izmed mestnega zidov
ja, pomladnemu klicu narave pa 
se ne morejo ustavljati. Ta
k ra t  se požvižgajo na mestno 
civilizacijo in prire ja jo  glasne 
piknike v parkih in na bližnjih 
farmah.

Žolne telovadijo po drevju in 
telefonično kličejo zaspane dre
vesne škodljivce iz preperelih 
debel na korajžo. Radovedne 
mrgolince, ki se drdrajočim kli
cem odzovejo, brez ceremonij 
aretirajo.

Robini merijo na vatle tolste 
gliste in ko se teh makarona- 
stih problemov naveličajo, se na 
vzvišenih prostorih v a d i j o  v 
petju. Njih petje precej sliči 
kričanju dečkov, ki prodajajo 
časopise, toda njim samim se 
zdi nebeško lepo in robinovkam 
tudi ugaja, na  kritike drugih 
državljanov se pa požvižgajo.

Zarodni, v kosmate kožuhe 
oblečeni čmrlji obiskujejo pri
sojne gorice detelje in regrata, 
k jer  srkajo detelj no in regra to
vo vino iz gostoljubnih čaš. Na
pijejo se sladkega vinca tako, 
da se zaletavajo in s tem po
vzročajo javno pohujšanje, kar 
ni lepo.

Žabe v mlakuži so kot oprav
ljive ženske, prislonjene k vrtni 
ograji, ki utihnejo, ko greš mi
mo, ko pa se oddaljiš, te obere
jo, da se te vsak dobro vzgojen 
pudelj izogne v velikem ovinku.

Japonske črešnje in lepotič- 
ne jablane so očarljivo lepe v

svojih belih, rožnatih in rdečih i 
cvetnih kostumih, t o d a  njih | 
sadje, če ga je  kaj, je  drobno 
in kislo. To kaže, da najbolj 
nafrfuljene in našminkane de- 
vojke navadno n i s o  najboljše 
gospodinje in kuharice.

Elegantne breze, oblečene v 
tančico zelene svile, so videti 
zelo nedolžna bitja, pa so v res
nici le krasne čarovnice, s a j 
menda vsak ve, kakšno čarov
niško moč ima brezovo olje. Ka
dar so nas očetje namazali z 
brezovim oljem, smo kar  brez 
gasolina tekli po 60 milj na uro 
in več!

Čudni zaspanci sredi pomlad
nega zelenja se mi zdijo h ra
sti, bukve, katalpe in evkalipti, 
ki se še vedno ne morejo odlo
čiti ali bi ozeleneli ali ne. Ta 
drevesa so najbolj podobna t i 
stim bankam, ki se nikamor ne 
ganejo, kot bi ne vedele, da je 
bančni praznik že davno kon
čan. A. J. T.

i'1'

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

(N a d a l j e v a n je  iz 1. s t r a n i )  

strukcijska finančna korporaci
ja  ne sme odobriti posojila no
beni korporaciji, katere u rad
nik ali direktor dobiva več kot 
$17,500 plače na leto. Vsak di
rektor, ki dobi okrog $1,450 na 
mesec, se že lahko pošteno pre
živi !

PR E D SE D N IK  ROOSEVELT 
je zadnji teden v posebni posla
nici priporočil kongresu ,da vpo- 
stavi urad  federalnega “koordi
n a to r ja” za železnice, ki bo imel 
nalogo železnice reorganizirati, 
odpraviti zapravljivo poslovanje 
in obenem zagotoviti železniškim 
uslužbencem poštene plače. Če 
bo tak  zakon sprejet, bodo prišle 
železnice pod federalno kontrolo 
in v doglednem času najbrž  v d r 
žavno last in upravo.

vila delavcev. Oživljena
industr ija  je  zaposlila PreCi
število delavcev v pivovar1),
dogarjev v šumah naših J|
držav. Poroča se tudi:
New York Central železfljj* M
pet poklicala znatno šteV C
lavcev na delo.

  t>o

K SVETOVNI ekonom ^ jj!
ferenci, ki bo pričela
)2 . jun ija  v Londonu1 jenih 66 držav sveta. .

ki ^vabljenimi jih  je deset, * ^ 
članice Lige narodov. ^

j r 0'
DIKTATOR HITLER ' * ht.' 

čiji se je  lotil delavski*1. 
Mnogo linijskih uradnike '; ie 
lo aretiranih , unijski l*s * 1 
Ijeni in njih uredniki Z&P. 1 
tega se vidi, da je  bila i 
va zmaga potrebna kaptt fj  t)( 
da razbijejo moč organih ' lig 
delavstva. ‘ic

  - - - - - - «1 P1
DRUŠTVENE IN E$ 

SLOVENSKE V #5'
  J  V|

(N a d a l jev a n je  s  prve st1 ^ t£( 
neer in Sibley v mestih ^  
Tower, Minn. O m e n j ^  { 
nika sta  last Oliver °di 
Malo prej je prenehal z 0 , lov 
Zenith rudnik, ki je last )\v; 
Co. Zatvorjenje o ® {11̂ .  
rudnikov pomeni silen Jpjt 
za tamkajšno preb iva li '  
katerim  je tisoče n a š i h  *
The Ely Miner poroča« 
ustavljeno samo delo, 
so iz rudnikov odstrani 
stroji in orodje. Sam0

j  Q~f
za odstranjevanje vode 
v operaciji in mala s k ^  
lavcev bo ostala zaposl^ 
pravami podpor v rovi > 

istanejo v dobrem stanj-1' | 
rudniki v drugih kraJ1 , 
nega okrožja so prizad® 
nekod se izraža upanje« ^ wt 
nekateri bogatejši r u d 11 

da začeli obratovati v 
ako bo trg  za železno 

Rudniške družbe ' 
da so morale prenehat1 . 
tom zaradi p r e v i s o k i h  

katerih  državna legi^ '1 
hotela znižati.

 °—’—
ODMEVI IZ ROV 

KRAJEV

d* iti

IN FLA CIJA , ki pomeni zni
žanje vrednosti dolarja  in višje 
cene za blago, je bila spreje ta  v 
obeh zbornicah zveznega kongre
sa. Inflacijski zakon dovoljuje 
predsedniku izdati za šest mili
ja rd  novega papirnatega denar
ja  in neomejeno kovanje s rebr
nih novcev. Neizogibna posledi
ca inflacije bo, da se bodo m ora
le zvišati delavske plače.

A  t h

N

AVTOMOBILSKA in  železna 
industr ija  s ta  si z a d n j e  čase 
znatno opomogli, kar  je odgo
vorno za zaposlitev večjega šte-

(N a d a l jev a n je  s pi'vC \ 
mana. Škoda je z n a t i ' 1» 

je  krita  z  zavaroval*1111 j  
V Stražišču nad 

pogorela gospodarska 
Pavla Rozmana. šk°°|, 
okrog 100 tisoč din®1’1̂  
rovalnina pa komaj n 
vsote.



NOVA DOBA, MAY 10TH, 1033

■  E N G L I S H  S E C T I O N  O F  B

▼ Oll»c,a l0 r9 ▼
o f  t h e

South Slavonic Catholic Union.
A M P L IF Y IN G  T H E  VOICE OF THE E N G L IS H  S P E A K IN G  M E M B E R S

C U R R E N T  t h o u g h t

t h ir t y -f if t h  a n n iv e r s a r y
anniversary  of our South Slavonic Catholic Union 

!■ „i f r, !e °kserved by a special edition of Nova Doba, in the  issue 

!tl Ins l2 ’ I 933-
stead of the custom ary six-page edition, our Official Organ 

»p ten or twelve pages, fou r  of which will be reserved
* f ' 6 English section.
?, aj_ . me}nbers are  invited to “ ce leb ra te” the  th irty-fif th  birth- 

* sinCe 0Ur grancj Union was organ ized  th rough  the  columns
 , 'Pliei1 newspaper.

fe J,°Ugh ,past ex )eriencc the  ed itor  realizes how reluc tan t 
°f our m em bers to  use the ir  pens and typew riters  in 

a].( *)0s'n?  ideas and  opinions of th e i r  lodge onto a sheet  of 
L  ' j  ^ ence, in o rder  to given plen ty  of time to an tic ipated  

t [ritf1 Û ors the  special edition of Nova Doba, this article  is
 ^ r p , i n  the hope th a t  the  response will be above the  average.
o, $ ho G .spec*a l issue of Ju ly  12 , 1933, should include a t  least 

 ̂rcli'1' from every English-conducted lodge, and  from  sub
; Engl i sh clubs of Slovene-conducted lodges.

h'story of a lodge should prove an in teresting sub jec t  to 
la, °n> a«d one which undoubtedly , will be subm itted  by 

01 ^ e  local b ranches. A t  this time, the  lodges a t  th e ir  
s»j5 Writ* monthly meetings, will follow a wise course by selecting 
iliV }rv ,er> or a committee of writers, to compile the data neces- 
j f t j  ^ a complete history of the  local unit.
’>  ladj '̂ suggestion th a t  can be followed is to outline the 

e0tl g activities and  accom plishm ents of a lodge since it has 
ens 0l’̂ anized. Rem em bering  exact da tes  m ay prove a bur- 

 ^  lougu*6 ^ask, hu t the  results  will have good news value, a l
ia P'( En ri-approxim at e cfates a re  sufficient. 
r0C*i ;her̂ -ls^ section of the  special edition of Ju ly  12th, like all 

•ai'i’®1 Var'SSUes our Official Organ, will appea l  most to m em bers 
ih jf; ut h*°Us Communities w hen it contains items of local interest, 
li  ̂ itho'T *S editor of this page  going to insert  such items 
, ’,jc» s vr„U ^he aid of the  m embers, who in rea lity  can be classedl&i1 T'l
tevilc c0rre ;.oba reporters .

8e j ^wons, additions, subtractions, changes and  everything 
Pon C U(̂ eĉ  *n the  g am u t of an ed ito r’s job, can be executed 

.jt ieansn,Ceipt of oriJ?inaI articles. W hen  contributions lag  it 
rtici editor m ust fill up the  rem ain ing  English section with 

lirilUflof 0f his own choosing, which m ay or m ay not s trike an 
d the members.

\ Alm, , HOT WEATHER
et \ Vr°8̂  °n the  sam e day  th a t  the  w e a th e r  was beginning to 

num ber of contribu ting  articles began to decline. 
j 6°PleT ^  ^ ° t  w ea t h er or the  spring fever th a t  m akes

' Ut. q °Se their  ambition to write  the  editor is a t  a loss to find 
artli, 116 he is certa in  and  th a t  is the  m em bers display a 

ik°v . le Sn ? âck of in te res t  in the ir  lodge and  th e ir  Union during 
isti 'tig months, judging  by the w ritten  word. 
z a f ,
{ Hi(l

pit*11’

MOTHER’S DAY
Cleveland, O.— The approach  

o f M o th er’s D ay w ith  all o f its  
tender m e a n i n g  tu rn s  the  
th o u g h ts  o f each in d iv id u a l to 
‘ M o th er .” One o f the m o st s ig 
n ific a n t o f our na tiona l days is  
M o th er’s D ay.

The idea o f a nationa l M o th er’s 
D ay orig ina ted  w ith  M iss A n n e  
Ja rv is  o f P hiladelphia , Pa. H er  
■mother had been a m oving  sp ir it 
in  h er hom e to w n  in  V irg in ia  
and a f t er  h er dea th  the  daugh ter  
w as asked  to arrange a m em o
ria l to her m o th er, in  w h ich  the  
en tire  co m m u n ity  m ig h t have a 
p a rt. So th e  idea  had its  begin
n ing , and in  May ,  191b, Con
g ress d e s i g n a t e d  the  second, 
S u n d a y  in  M ay as M o th er’s D ay  
and au thorized  and requested  the  
P resid en t to issue a proclam a
tion, calling upon  the  govern
m en t o ffic ia ls  to d isp lay  the flag  
on all g o vern m en t bu ild ings on 
th a t S u n d a y  as a public expres
sion  o f our love andI revenence  
fo r  the m o th ers o f the nation .

The w h ite  carna tion  has been 
chosen as sym bolic  o f  M other’s 
D ay in  th a t it. denotes p u r ity  and 
beauty. I ts  la sting  qualities de
note fa ith fu ln e ss  w hile  i ts  fr a g 
rance stands fo r  love.

The heaven  th a t lies about us 
in  our in fa n cy  is  M otherhood, 
and no m a tte r  how  exalted  or 
how depraved  w e m a y  become 
w e are a lw ays a ttended  by the  
grace o f M o th er’s love.

On Sun d a y , M ay U th ,  let each 
o f us honor the hallowed m em - 
m o ry  o f h is and her M other by 
w earing in  to ken  th ereo f the  
floral sym bol o f  p u r ity .

E liza b e th  S tu c in , 
N o. 180, SSC U .

^ g h t r
Dp

ning Flashes
the fact th a t  light- 

fic jjjJ5 Jeen familiar to scien- 
"  1 a H  * °r cent u r ies there  is 

Khttijr, *3e learned about it. 
rB$ | t h e g may not strike twice 

Ptace but its flashes 
Nctj0}iays branch in the  same 

trt1 *Ua]]v ' Ancient observers 
fla^  1 (nv the branches of 

0(!ertl Pointing downward.
K  S e r v e r s  have long 

^  s°nie flashes branch 
C, as downward.

^tnin • Simpson, British 
j«-3 du exPert, claimed this 

ih r | tecti0ll 0 the  fac t  th a t  the
Jig j  j o ln which any light- 

<  K d v.' hra,nches in deter-
6j« of ,, whether the  lower 

^  Posit-G Ĉ0U(  ̂ is charged 
*city, J Ve °r  negative elec-

, °^ss0r rUt recent tests  by 
len J a  w  j- C. Jensen, of Neb-

y  this eyf n University. dis;
icHn r>u ,reported to the 

i*’ h'« nVi ,ysical Society by 
-  fec0vfr ° tograPhs and elec-
je’ ki f ingS of some 366

1 a t h u , f SheS dUrin& Neb’ 
df df erst°rm s show up-
’ ^i^ds vJ nward flashes for 

• ^ e l e c t r i c i t y .

S m i NeW ^ ecord
P< ^  a o„Were ^ andling dyna- 

fcva stici{ One of them
y  and the whole

u in ’ n£ one of
»! <1Ul>rtv I the a ir with ' **• 
t  " " l u t  came around
2 J: U s  afterward and

K ^ k He's i!one»m !",
,»  < : ' i . , ,  ’ ' [ ,1 ,cd t h c  other

B s t \ Ve/j  c°nies back as 
e% y.» nt UP. he’ll be back

Vlin1 
zoll|  

iSt «  
i e f ̂ 
en ^

de

ik w  
►s 
ovi*1’ 
,anu' 
raji*1, 
adef;

id n :

0  \  
i l f
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BASEBALL

East Palestine, O.— In the 
spring a young boy’s fancy 
tu rns  to baseball. Few  are  
the  boys who are  not in te r
ested in the  gam e of baseball.
I t  is well te rm ed  our national 
pas t  time.

Nothing we ean th ink  of 
a t  this time can hold more 
closely the in terest of the  
young boy in his lodge th a n  
the  sponsoring of th a t  well- 
known gam e by th a t  lodge. 
Any lodge which can, by i t 
self, fo s te r  a p rogram  of 
baseball  and  fails to  do so, 
does itself much injury.

The gains derived from  
such efforts on the  p a r t  of a 
lodge a re  too g re a t  to allow 
them  not to m ateria lize.

Joe J . Golicic,
No. 41, SSCU.

Indian Lodge
May Meeting to be Held in 

New Quarters

Chicago, 111. —  The regular 
monthly meeting of Indian 
Lodge, No. 220, SSCU, will be 
held Thursday, May 11, a t  8 
o’clock. This meeting will be 
the f irs t  to be held in the 
lodge rooms since extensive re
modeling took place.

The meeting will be short 
with only two important items 
on the  calendar, 1. Plans for a 
lodge outing, and 2. Payment 
of May assessments. The rest 
of the  evening has been left 
for social dancing. Albert Spo- 
lar has also arranged for re 
freshments. Be sure to  come.

Edm und Kubik, Sec’y.

A  new English-conducted 
lodge has en te red  the ran k s  of 
our South Slavonic Catholic 
Catholic Union. The nam e of 
the  newest addition is Mt. Sha- 
vano Lodge, No. 22'4, S. S. C. U., 
situated a t  Salida, Colorado. 
Officers of Mt. Shavano Lodge 
a re :  Victor Glovan, presiden t;  
Emma Botz, sec re ta ry ;  A lbert 
Godec, t re a s u re r ;  F ra n k  Glo
van, organizer. Medical exam- 
ner is Dr. Rex Fuller. Mt. Sha
vano Lodge will hold its regu la r  
monthly meetings every second 
Sunday of the  month.

Iron ore m ining in the  city of 
Ely, Minn., and  surrounding  
towns has been indefenite ly  
suspended. Two weeks ago the  
Zenith  mine of the  Pickands- 
M ather  Co. d iscontinued work 
a t  its p roperty  in Ely, and  last 
week orders w ere given by the  
P ioneer and Sibley mines of the 
Oliver Mining Co., of the  same 
city, to do likewise. Soudan 
mine a t  Tower, Minn., followed 
the same line of action. Ac
cording to various reports, the  
reason for suspended  activity in 
the  iron ore mining is due to 
fa ilure  of the  Minnesota State 
Legislature to g ra n t  relief to 
the  mining companies from the 
burdensom e taxation . Slovenes 
residing in Ely, Minn., and 
o ther  range  towns, m any of 
whom are  m em bers of our S. S. 
C. U., are  d irectly  affec ted  by 
the  suspension of iron ore min
ing operations, as-they  depend 
on the M innesota’s lead ing  in
dustry  fo r  livelihood.

Notice for G. W.’s
Cleveland, O.— R e g u l a r  

m eeting of the  George W ash 
ington Lodge, No. 180, SSCU, 
will be held  W ednesday, 
May 17, in the  Slovene N a
tional Home, Room No. 1, in 
the  new building. M eeting 
will begin a t  8 p. m. All m em 
bers are  k indly asked  to a t 
tend. Dancing will follow the  
business meeting, with music 
fu rn ished  by Johnny  Grib- 
bons. F riends of m em bers 
a re  invited.

Joseph  Jak lich  Jr . ,  Pres.

pom

G. W. Social
Cleveland, O.— This being 

the  m onth  of May, the  G. W. 
committee set aside Satu rday , 
May 27, for a social which will 
be known as the  M ay Day So
cial.

Admission to this a ffa ir  will 
be by invitation only. T ickets 
can be secured a t  K ush lan ’s 
Candy Kitchen in the  Slovene 
National Home on St. Clair 
Ave. and  a t  Bob B la tn ik ’s Con
fectionery, also located on St. 
Clair Ave., east of St. Clair 
Bathhouse.

The G e o r g e  W ash ing ton  
Lodge committee assures you 
of a  very  good tim e— a time 
th a t  will l inger  long in your 
memories. M embers of S. S. 
C. U. lodges and  the ir  f riends 
are  cordially  invited to be pres
ent.

The May Day Social will tak e  
place a t  the  St. Clair B a th 
house, with Johnny  Gribbons 
displaying his w are  of dance 
music. Come one, come all. 
W atch  the- pages  of New Era 
fo r  fu r th e r  information.

M ake your plans fo r  the  May 
Day Social now. Rem em ber, a 
good time is in store fo r  all.

F ra n k  “ L efty” Jak lich ,
No. 180, SSCU.

Slovene N ational B en efit So
ciety  will hold its ten th  regu la r  
convention th is  month in Chi
cago. Convention will open 
Monday, M ay 22, a t  the  so
c ie ty’s headquar te rs .

A t the fifteen th  annual May
Show of A r t  a t  the  Cleveland 
Museum of A r t  held during  the 
m onth  of May, G regory Peru- 
shek received honorable  m en
tion for his exhibit in the  land
scape division of oil paintings. 
Mrs. Steve J. Lucic w as a w a rd 
ed f irs t  prize  for weaving.

A  record crow d atten d ed  the
In te r lodge  Day held S a tu rday , 
May 6 , a t  the  Cleveland Slo
vene National Home on St. 
Clair Ave. Prizes in the  form 
of trophies were presented the 
cham pionship  basketball  team , 
Loyalites, S. N. P. J., and  belts 
to the  runner-up  team , Clair- 
woods, S. D. Z., by F ra n k  M. 
Surtz , assis tan t  police prosecu
to r  of Cleveland. D an Duffy, 
r e c r e a t i o n  commissioner of 
C lev e lan d ; Heinie M artin  A n
tončič, p residen t of In ter lodge 
League, an d  Rudy Lisch, editor 
of Forum , S. S. P. Z., w ere  the  
principal speakers  of the  eve
ning, the  las t  officiating in the  
capacity  of toastm aster.

A  rare collection  of sports’ 
p h o to g rap h s  are  exhibited  by 
John  Bukovnik, p h o to g rap h e r  
of Cleveland, O., in his studio. 
Some of the  photos da te  back 
tw en ty  years. The g re a t  m a jo r
ity of a th le tes  appear ing  on the 
p ictures a re  Slovenes, and  in
c luded in th e  collection is 
George W ash ing ton  Lodge, No. 
180, S. S. C. U., bowling team , 
w hich took th e  I n t e r l o d g e  
League cham pionship  fo r  the  
season of 1930-31 and  who also 
w ere  c row ned Eastern  S. S. C. 
U. cham pions the  sam e season.

Gone But Not Forgotten
Springdale , Pa .— April 29, 

in the  w r i te r ’s opinion, was the 
ho ttes t day this secluded spot 
on ea rth  had  witnessed this 
year. W hile the  hea t  was not 
too intense, it was too w arm  to 
be comfortable. Consequently, 
w ithin the  walls of the  th ing  
called the  cranium  a thought 
began  developing; a though t  
t h a t  suggested an auto ride to 
enjoy the  breeze th a t  the  a p 
proaching  night had to offer. 
But was it to be “ju s t  a r ide” or 
w as there  to be some definite 
destination? Ah, yes, the  col
umns of this most estimable 
medium ju s t  the  preceding  day 
h ad  announced the  staging of 
two one-act comedies by the 
Export D ram atic  Club, th is  to 
take  place a t  Center. W here  
else could this w ander ing  boy 
go ton igh t?  N o w h e r e  but 
there . Unanimously accep ted ; 
no dissenting votes heard . P ro 
ceeded to Center.

To cut out the  comedy, the  
comedy hits w ere hits. Espe
cially the  one in Slovene. The 
dads and  m others  and wee 
youngsters, too, hilariously re 
sponded. The “ M usikan t” was 
not so dumb. All in all, it was 
one g rand , g rea t  and glorious 
evening. V.

Following the  presentation 
of both plays, the  evening and 
the wee hours of the  m orning 
were dispensed with in danc 
ing. This cap tivating  a r t  quick
ly doubled and  m ultiplied as 
some contagious disease, until 
a lm ost all were  thus  employed. 
I said almost all, since this 
backw ard , bashful ( ah! )  and 
anti-dancing  w rite r  has been 
vaccinated against contagious 
diseases as m entioned above. 
Vaccinated to the  ex ten t th a t  
his ba rk ing  dogs refuse to listen 
to rhythm . Nevertheless, sev
eral o thers trave led  in the  same 
boat, while g r e e t i n g s ,  exr 
changed  viewpoints, and  w h a t 
nots filled the  program . Old 
and  new acquaintances, all 
helped to m ake it an interesting 
evening. The re tu rn  to home 
recalled  to mem ory the  events 
of the  evening; a recollection 
of the  efforts  of the  Dramatic 
Club. In conclusion I wish to 
express my desire for the  con
tinuance  of th e ir  success. Cen
te r  was, I ’m sure, proud to  have 
this wonderfu l group in the ir  
midst.

W hile  speaking  of Center, it 
m ay be a good idea to announce 
the ir  dance this coming S a tu r
day, M ay 13, a t  the  Center Slo
vene Hall. The music will be 
fu rn ished  by the  Ole Stump 
Jum pers . This, by the  way, will 
be a round and  square  dance. 
Credentials in the  form  of a 
quarte r ,  twenty-five cents, or 
two-bits, will be sufficient to 
crash the  gates. If  you like 
“ m ountain  music” join the 
crow d in looking for “ The T ur
key in the  S traw .”

Until again , lahko  noč!
F ra n k  J . P rogar, 

No. 203, SSCU.

“TENTH BROTHER”
By Josip Jurčič 

Translated from the Slovene Text by Joseph L. Mihelič

(C o n t in u a t io n ) beset by sad thoughts , though ts

P eter K rhin of C hisholm , 
M inn., w as appo in ted  a mem-

Some Kiss!

Jean—So you gavo Tom the 
gate, last night. How did he 
take it, dear?

Joan—T errib ly ! He asked
me for ju s t  one kiss, to forget.

Jean—Well?
Joan ( d r e a m i l y ) —Now, I 

can’t forget!
 o---------

W hen we lack f i t  words, we 
really lack f i t  thoughts.

ber of the  Chisholm P a rk  Board 
by the  village council for a te rm  
of th ree  years.

T h a t  M arian loved Manica, 
he found this to be true. Al
though M arian never spoke 
about his love to the  girl, he, 
nevertheless, ac ted  tow ard  her  
as if her love for him was so 
obvious th a t  he did not need to 
speak  to her  about it. Since he 
lived all his life am ong the  com
mon people, he evidently a b 
sorbed th a t  characteris tic  which 
we find am ong the  p lain  peo
ple, namely, th a t  they  suppress 
every open sign of deeper  hu 
man emotions. A nother  reason 
for his seemingly ind ifferen t 
actions tow ard  his fu tu re  bride 
was the  fac t  th a t  he was con
scious th a t  the  girl excelled him 
m entally  and  sp ir itua lly ; this 
was, no doubt, the  cause th a t  he 
p refe rred  to ta lk  to the  g irl’s 
f a th e r  about his fu tu re  plans 
than  to the  girl herself.

T h a t  he loved her more than  
one could judge  from  his ac
tions tow ard  her, it could be 
readily  seen from  the  fac t  th a t  
there  ha rd ly  passed a day when 
he was not to be found a t  Sle- 
menice.

A lthough  Manica had  told 
Lovre directly  th a t  she could 
never th ink  of becoming en
gaged to M arian, even if she 
would have never known him, 
nevertheless, Lovre could never 
become sufficiently consoled. 
Every time the  young m an came 
to the  castle, he k e p t  out of his 
way. This w as due to some ex
ten t  to the  fac t  th a t  he did not 
care to see him, but also be 
cause he was a fra id  th a t  he 
m ight be tray  his affections to 
w ard  Manica.

T h a t  he had  in this, thus  far, 
succeeded fa ir ly  well, he found 
out today. M arian, carefree  as 
he alw ays was, sought the  
cause as to why his friend 
avoided him everyw here else, 
but there  w here it was to be 
found. Kvas fe lt  exceedingly 
sorry fo r  Marian, and he con
tinually  accused himself, and 
yet, in spite of all, he could not 
a l te r  the  situation.

Judg ing  by everything, it 
was c lear th a t  the  f a th e r  of 
Manica knew about M arian ’s 
love for his daughter ,  and  th a t  
he would be willing to give his 
consent to the  union of his 
d au g h te r  with the young heir 
of his w ea lthy  neighbor. This 
was w ithout doubt due to his 
desire to get the  large property  
Polesek— at one time united 
with Slemenice— back into the  
hands of its original fam ily  
ownership. Fu r the rm ore ,  M a
nica knew fo r  certain  th a t  her 
dad  and  the  young lord of Po
lesek spoke abou t this proposed 
union a lready , bu t she never 
had  the  opportunity  to speak 
her mind abou t this affa ir . Her 
f a th e r  never spoke to her  about 
this thing, evidently because he 
though t  th a t  it was not yet the  
time fo r  it, or he probably 
though t th a t  th is  self-evident 
union of the  two houses was 
taken  by the young couple as 
something for gran ted , because 
they  w ere toge the r  since child
hood. Since M arian always ac t
ed tow ard  Manica more like an 
old friend  or brother, r a th e r  
than  an a ffec tionate  suitor, she 
had  never the  opportun ity  to 
tell him w h a t  h e r  t rue  feelings 
were to w a rd  him, w hich  she 
would have done now, no 
doubt, because of he r  a cqua in t
ance w ith  Lovre.

Lovre knew  M anica an d  her 
c h a ra c te r  too well to feel a fra id  
for h e r ; b u t  nevertheless  there  
was m any  an hou r  w hen he was

th a t  loomed before  him like 
ominous clouds which th re a t 
ened to da rken  the  c lear  and  
glorious sun of his fortune. For 
all he had  on his side was lo v e ; 
all the  res t was aga ins t  him. 
M any a time Lovre sighed, 
“ How m any times will yet the  
sun rise and  set, before I shall 
be able to tell openly th a t  
which seems now not only d a r 
ing, bu t to some even foolish 
th a t  I da red  to lift  my eyes so 
h i g h ; th a t  I forgot myself so fa r  
as  to even hope th a t  anyth ing  
will come out of this whole a f 
fa ir .”

Lovre knew  now th a t  M a
rian, in spite of his various 
faults, was nevertheless a good 
soul. R ight from  the  beginning 
he had  a ttached  himself to 
Lovre, and showed to him a t  all 
times a w arm er  friendship  than  
Lovre could re tu rn . The fact 
th a t  he had  taken  his place in 
M anica’s hea rt ,  and  th a t  he was 
the cause of all the  suffering  
and  misfortune which the  
young m an would experience 
when he would find out th a t  
the  silent hope and love which 
he held  in his h e a r t  would not 
be fulfilled, because someone 
else took his place. All this 
seemed to Lovre as a very grave 
sin.

A lthough he h ad  found, in 
t-uch a rgum en ts  with himself, 
m any a reason  with which he 
could calm  his c o n s c i e n c e ,  
nevertheless he could never  feel 
entirely  h ap p y  or satisfied. He 
th o u g h t  th a t  he w as  causing 
M arian  a g rea t  injustice, and 
for thils reason he avoided him.

CHAPTER X
W ith such thoughts  coursing 

th rough  his mind, Lovre came 
n e a r  the  castle. Instead of go- 
iijg s tra igh tw ay  home, he took 
a side pa th  over the  m eadows 
tow ard  a densely ovei'grown 
hill, on top of which stood the 
crum bling rem nants  of an old 
ruin. He knew th a t  a small 
bench was under an old w alnu t 
tree, su rrounded  by jun ipe r  
bushes. From  this place he had  
a beautifu l view over the  m ead 
ows, fields, and  groves— fa r  
out tow ard  the  d istan t summits 
of snow-capped m o u n t a i n s  
which enclosed th e  valley  on 
the northeast.  There, unde r  the  
w a lnu t  tree  w as his favorite  
spo t;  there  he s tudied  on beau 
tiful spring  a f te rnoons ;  there  
he sat often with M anica in con
versa tion ; there  he spent many 
an hour m edita t ing— very much 
m editating.

The m eadow s a lready  began 
to be covered with ve rdure ;  
various early  spring  flowers—  
clothed in the  dress of inno
cence— were, here  and there, 
pushing out from the soft earth . 
Only in some hidden place 
w here the w arm  rays of spring 
sun could not penetrate , one 
could yet see the last traces of 
snow.

“ Oh, you m e s s e n g e r s  of 
spring, full of hope, joyful in 
carefree  hap p y  youth !” though t  
Kvas, as he w alked  am ong the  
flowers. —  “ Your blossoms r e 
veal the  beau ty  of C reator, and  
ye t  th e  f ros t  of one n igh t  m ay 
shrivel your beau ty  and  sw al
low your life— and  so, too, is 
w ith m e !”

(C o n t in u e d  in N e x t  Is su e )
 0---------

H e; Is th e re  any  n ight life in 
your tow n?

S h e : Oh, yes. Every  once in 
a while a m em ber of our lodge 
dies and  we sit up with the  
corpse. .......
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ST A R A  IGRAČA DOING THE SQ U AR E THING

Ve, deklice,  im a te  d a n es  m nogo  naj- 
r a z n o v rs tn e jš ih  igračk. L ju d je  so  iz 
um il i  m nogo čudov it ih  s tva r i ,  da  se 
lahko z ab a v a te  z n jimi.  To so razn e  
k n j ig e  s  s l ik am i v b a rv ah ,  s l ik an ice  z 
r i sb am i ,  ki j ih  je t r e b a  pos l ikat i ,  s t e 
k len e  b ise re ,  k a te re  n a n iz a te  na  vrvico 
in si tako  sa m e  izde la te  raz l ičn e  z a 
p es tn ice  in o v ra tn ice ,  n a d a l je  m a jh n o  
k u h in jsk o  posodo, v k a te r i  k u h a te  ko
silo  za  punčko ,  d ro b čk an o  leseno  po 
h iš tvo  itd. T oda  če bi vas  kdo vp ra ša l ,  
da  li l ju b i te  svo je  ig račke  v en ak i  meri,  
ali pa  im a te  m o rd a  k a te ro  izm ed nj ih  
bolj rade,  bi gotovo v sa k a  izm ed  vas 
odgovori la ,  da  ji je ena  ig račk a  od 
o s ta l ih  v e n d a r  l ju b š a  in ta  je— punčka.

S p u nčko  se  vsak a  dek lica  n a j r a je  
ig ra .  O blači  jo, dev lje  jo spa t ,  p okr iva  
jo, d a  je ne  zebe, toda  postav i  jo tudi  
v kot, k a d a r  ni p r idna .  Če bi se  na  njo 
še  tako  jez i la ,  pa  bi ji v e n d a r  k m alu  
vse  odpust i la ,  sa j  ji je v e n d a r  n a jn ež -  
n e jš a  in n a jm i le j š a  ig račka.

Deklice  brez  ig račke— p u nčke  si 
sp loh  m is li t i  ne m orem o. V e r je tn o  je, 
da  se  je po jav i la  p rva  p u n čk a  na  sve tu  
takoj  t a k ra t ,  ko se je p rv a  dek lica  z a 
čela igra t i .  Že v p r a d a v n ih  čas ih ,  ko 
so  naši  p redn ik i  živeli v sk a ln a t ih  špi- 
l jah  in se  oblačili  v ž iva lske  kože, so 
s i  gotovo m ale  deklice  de la le  p u n čk e  iz 
vseh  mogočih  s tv a r i  s a m e  in se  ig ra le  
z n jimi.  Č e  rav n o  te lu tke  niso mogle  
b iti  lepe, so  j ih  im e le  dek lice  vseeno  
r ad e  in ve boste  tudi  ra z u m e le  zaka j.

M noge  od vas  im a jo  punčko  n a p r a v 
l jeno iz dešč ice  in nekaj  'o s ta n k o v  p i 
s a n e g a  b lag a  in vem, da  je ne bi z a 
m en ja le  z veliko p u nčko  iz p o rc e lan a  
z dolgimi laski.

P rve  lutke ,  p r i ja te l j ic e  in tovar iš ice  
dekle t ,  iz s t a r ih  p ra d a v n ih  časov, nam  
n iso  o h ra n je n e .  Bile  so iz p reveč  s labe  
tv a r in e ,  tako  da so ra zp a d le  in d a n es  
niti  ne vemo, k a k šn e  so bile.

Z ato  pa  vemo p ra v  točno, k a k šn a  je 
b i la  p u n čk a  v s ta r e m  Egip tu .  Ko so 
izkopavali  g rob  n ek eg a  e g ip č an sk eg a  
d o s to jan s tv e n ik a ,  so  naš l i  v n jem  le 
seno  punčko, ki jo s m a tra jo  d a n es  za 
n a js ta r e j š o  punčko  in ig račko  na svetu .  
J e  s icer  zelo okorno  iz re z l jan a ,  im a  pa 
še  noge, ki j ih  lahko  v k o lena  pob l jubno  
p rem ik am o .  H ra n i jo  jo d a n es  v veli- 
l ikem p a r iš k e m  m u ze ju  Louvreu ,  k je r  
je dobila  č as tn o  m es to  med lu tkam i 
vseh  časov  in v seh  n a ro d n o s t i .

Ne sam o  Egipčan i ,  tudi d rug i  s ta r i  
n a ro d i  so  izdelovali  p u n čk e  za  svoje  
o troke.  G rk i  in R im ljan i  so rezl ja l i  iz 
lesa  zelo m ične  p unčke  s p re m a k l j iv i 
mi ročicam i in nogami.  V izkopn inah  
m e s ta  Pom peji ,  ki ga  je  z a s u la  leta  79. 
po  K r i s tu su  lava iz o g n jen ik a  Vezuva, 
so  naš l i  celo lu tke  iz ilovice.

Od g ršk e  in r im sk e  dobe  d a l je  pa  do 
p re te k le g a  s to le t ja  so izdelovali  vse 
p u n čk e  iz lesa  ali iz ilovice. R az l ik o 
va le  so se  le v tem, da  je b i la  v sak a  
lu tk a  ob lečena  v obleko, k a k r š n a  je 
b i la  t a k ra t  v navadi .  Te p unčke  so po 
večini m ogle  g ibati  roke in noge, niso 
pa  še  m ogle  p ro izva ja t i  k a k eg a  g lasu .

P red  110. leti ( le tn ica  1823 je  z a b e 
ležen a  z z la t im i č rkam i v zgodovini 
lu tk e )  je pa  p a r išk i  m ehani lj  Metzel 
izn aše l  m a jh n o  pr ip ravo ,  s  pomočjo  
k a te re  je p u nčka  lahko  rek la  “ m a m a ,” 
če s te  ji dvignili  desno  roko, in “ ta ta ,” 
če s te  nap rav i l i  isto z n jeno  levico. 
P u n č k a  je izp reg o v o r i la ;  toda k m a lu  je 
tudi  hodila ,  ker  so iznašl i  m a jh en  
s t ro jček ,  ki ji je p re m ik a l  noge, če ste  
jo d rža l i  pokoncu,  z ap r la  je pa  tudi 
oči, če  s te  jo položili  k počitku.

D an es  izde lu je jo  p u n čk e  iz p o rc e la 
na,  celu lo ida ,  iz b lag a  in iz kavčuka .  
L u tk e  so  pa tudi še  d a n e s  iz lesa  in iz 
koščkov  b laga ,  s l ične  so onim, s k a 
te r im i  so se  ig ra le  deklice  toliko s to 
letij  pred K r is tu so v im  ro js tvom . To so 
sk ro m n e  lutke ,  k a te re  s te  tudi ve n a 
p rav ile  sam e ,  jim  z a r i s a le  oči, nos in 
u s t a  s  sv inčn ikom  in j im  na lep i le  ali 
p r i s i le  la sk e  iz volne ali su k a n c a .  To 
so  v aše  n a j l e p še  lutke ,  ker  so vam n a j 
boljše,  n a jz v e s te j š e  in n a jp o s lu š n e j š e  
tovar iš ice .  ( “ Zvonček.” )

------------- O-------------

T f/f  c S  
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COOK
COOKING W IN TER  TU R N IPS

C u t  off  the  tops an d  cut  out a  cone 
sh a p e d  hole in each tu rn ip .  T h is  tak es  
out the  h a rd  core  and  will p rev en t  the 
cooked tu rn ip  from  ta s t in g  “ s t ro n g .”

P a re  the  s a m e  as  p o ta to es  a re  pa red  
only be s u re  to cut  o f f  all  woody skin.

Slice  in very  th in  s l ices  c ro ss -w ay s  
of the  root.

D rop into boiling  sa l ted  w a te r  and 
cook til l tender .  If  sl ices  a re  very th in  
th is  will  not t ak e  m u ch  longer  th a n  for  
cooking  w ho le  p o ta to e s— o n e -h a l f  hour .

S e aso n  w ith  a bit of fr ied  sa l t  pork  
and  se rve  a t  once.

W h en  the  ice covered  the  b road  
bosom  o f  the  c reek  th a t  flowed th ro u g h  
th e  o u tsk i r ts  of  B ean to w n ,  the  boys  of 
the  v i l lage  fo u n d  no d iv e rs io n  so  e n 
t ic ing  as  hockey.

Ice sk a t in g  is an  e x h i la ra t in g  s p o r t ;  
bu t  w h en  you com bine  it w ith  the  th r il l ,  
the  ex c i tem en t  and  the  d a n g e r s  o f  c h a s 
ing a  w ooden  block over  the  ice t ry in g  
to d r ive  it th ro u g h  the  o p p o s i t io n ’s 
goa l— then  indeed it becom es a  spo r t  
th a t  no boy w ith  red blood in h is  ve ins 
can  res is t .

W h a t  m e r ry  t im es  they  h a d !  In the  
a f te rn o o n ,  school  over  w i t h '  fo r  the  
day, th e y ’d h a s te n  h o m e  for  th e i r  sk a te s  
and  hockey s t icks  an d  th en  to the  c reek  
w h e re  “ s id e s ” w e re  c h o sen  and,  p r e s 
ently ,  a r m s  and legs w ere  f ly ing  in th e  
mad w hir l  over the  ice a f te r  th e  e lus ive  
block.

For  ten d a y s  now, how ever ,  they  had 
played no hockey. P a r t ly  b e cau se  a

w hich  th e  boys played hockey a f te r  
school.

Tom  w as th e re  ah ead  of him, and 
when  Bob called he  received bu t  a  h a l f 
h e a r ted  “ ha ll - lo -o-o” in r e tu rn .  And 
Tom  m ad e  no m ove to m ee t  h im  as he 
c ro ssed  the  field, but w a ited  u n t i l  he 
had  come up to him.

Bob looked a t  h im  a m om en t  keenly. 
“ Look here ,  T o m ,” he  sa id  p resen tly ,  
“ w h a t ’s been  on y our  m ind  l a t e ly ?  You 
d o n ’t seem  th e — well,  the  sam e.  W h a t ’s 
the  m a t t e r ? ”

“ Aw, n o th in g !” g row led  Tom  in r e 
ply.

Bob hes i ta ted  a m om ent .  “ Yes, there  
is ,” he  ins is ted .  “ I know b e tte r!  Com e 
on— tell me all  ab o u t  it. Is— is it about  
B i l l ? ” asked  Bob.

Tom m u tte red  so m e th in g  u n d e r  his 
b re a th  and scowled.

“ Now see  h e re ,  Tom:,”  Bob c o n 
t inued ,  “ you m u s tn ’t take  it so hard

thaw  had come and the  ice on the  c reek 
was not en t i re ly  s a f e ;  but,  if  the  t ru th  
be told, b e ca u se  a d a m p e r  had been 
cas t  upon  the  p lay ing  of th is  g am e  by 
an u n f o r tu n a t e  accident .  Not th a t  the  
gam e  had been en t i re ly  a b an d o n ed ,  for 

had not. But ,  som ehow , the  th aw  
seem ed  to be welcom ed by the' boys as 
a leg i t im a te  excuse  for  p lay ing  it on 
land, on the  b road  level feld by the 
s id e  of the  creek.

T h a t  way, it w as not near ly  so  ex c i t 
ing b u t— well— th ere  was poor  Bill  
M ast  lying in h is  bed w ith  a b roken  
leg as  the  resu l t  of  a coll is ion  with 
Tom H u f f  d u r in g  the  la s t  g a m e  on the 
ice.

The  way Bill  had  collapsed like a 
jack -kn ife  and  gone down in a heap, 
l ight  u 'hen  the  p lay  w'as th e  h o t te s t  was 
still  f re s h  in the  m in d s  of the  fellows. 
And the  look on his face  w h en  they  had 
tr ied  to pick h im  up and  had d iscov
ered th a t  h is  leg w as  b ro k en !  Tom  had 
to t te red  a m o m e n t  bu t  recovered  his 
ba lance .  Indeed  Bill  would not h ave  
fa llen  so ha rd  had  not T o m ’s hockey 
stick  c au g h t  the  edge  of one of h is  
sk a te s  and  l i te ra l ly  pu lled  h is  feet  out 
f rom  u n d e r  him.

Ins tan tly ,  of course ,  the  g am e  ceased ,  
and they  crow ded  a ro u n d  the  p ro s t ra te ,  
m o an ing  Bill. R ea l iz ing  th a t  he  could 
not walk, they had a t tem p ted  to lift  him 
and  ca r ry  him home. But,  a las ,  they 
knew not how to lift h im  w ithou t  a g 
g ra v a t in g  h is  in ju ry .  So Doctor Dodd 
had been  cal led  and, u n d e r  h is  d i r e c 
tion, Bill  had  been  tak en  home.

Then  had followed a n x io u s  m o m en ts  
when the news of th e  acc iden t  sp read  
th ro u g h  th e  village.  And, th a t  n ight,  
m ore  th a n  one boy had  been  forced to 
lis ten  to a leng thy  and  em p h a t ic  d i s 
course  f rom  h is  f a th e r  to th e  e ffec t  
th a t  h e re a f te r  he should  not p lay hockey 
on ice ska tes .

M any were  the  in q u ir ie s  m ade  by 
the  boys as to B i ll ’s condit ion  and,  you 
may be su re ,  it w as  the ir  ch ief  topic of 
conversa t ion .  At f i rs t  they  h a d n ’t no 
ticed it, bu t  p re sen t ly  it occu rred  to one, 
then  a n o th e r  and st i ll  a n o th e r  of them 
th a t  Tom  w as ac t in g  s t ran g e ly .  In 
fact, th a t  f rom  the  very  m om ent  of  the 
acc iden t  i tse l f  he  had  been “ d i f fe re n t .” 

F i rs t  of  all, the  m o m e n t  a f te r  Bill 
fell he had not ben t  over and a t tem p ted  
to help h im ;  bu t  p e rh a p s  th a t  w a s  b e 
cau se  he  h im se l f  w as  so m ew h a t  
s tu n n e d .  And y e t  while  th e  o th e r  boys 
w ere  c row ding  a ro u n d  th e i r  fa l len  com 
p an ion  and  m ak in g  e a rn e s t  inqu iry ,  
Tom  h a s  re m a in e d  a loof on the  edge  of 
the  crowd, scowling,  a n d  a im less ly  
Swinging h is  stick. H e  seem ed  to be 
an g ry  or, at leas t ,  surly .

D u r in g  the  d ays  fo l low ing  the  acc i 
den t,  too, he h ad  not been to the  door 
of B i l l ’s h o u se  to ksk how th e  p a t ien t  
was p ro g re s s in g .  T he  boys had  a t 
tem pted  to sy m p a th iz e  with  h im  for  h is  
pa r t  in the  u n f o r tu n a te  occurence ,  but 
Tom had n o t  seem ed  to w a n t  it. I n 
deed, severa l  of them  reca lled  now, he 
had never  sa id  in so m an y  w ords  that  
he  was so rry ,  nor  had he tr ied to de fend  
h im se l f  by leng thy  e x p lan a t io n  as  to 
jus t  hov/ it had  h appened .

One a f te rn o o n ,  how ever ,  when  the 
news had gone  fo r th  th a t  B i ll ’s leg had 
set  pe r fec t ly  and th a t  he w as  on the 
high road  to a speedy  recovery , Bob 
Sm ith ,  B i ll ’s  b e s t  pal,  h ap p en ed  to a r 
r ive  a  l i t t le  e a r ly  a t  the b ro ad  fie ld  on

about  Bill . You c o u ld n ’t help  it a n d —  
and it m ig h t  jus t  as well have  been any 
of u s  fe llows as you. You ju s t  h a p 
pened  to be the  one th a t  ran  into Bill . 
I ’m s u re  he  d o e sn ’t hold it  a g a in s t  you.
I saw' h im  a l it t le  while  la s t  n ig h t  and 
the f i r s t  qu es t io n  he asked me was how 
you w ere  a n d  w h e th e r  y o u ’d been hurt .  
H onest ,  he d o e sn ’t even th in k  you 
w ere  to b lam e.  N e i th e r  do any  of the 
fellows, e i the r.  So I c a n ’t see  why 
y o u ’ve been g ro u c h in g  a ro u n d  like—  
like a b e a r  with a so re  head.  C om e on, 
ch ee r  u p ;  Bill  will  be  out aga in  in a 
few weeks,  a s  good as n e w !”

S u d d en ly  Tom  sw u n g  his s t ick  vici
ously  at a sm all  piece of ice on the 
g ro u n d  befo re  him. It seem ed  to r e 
lieve h is  feel ings .  “ Bob,” he excla im ed,  
“ I ’m go ing  to tell you all abou t  it! 
T h a t ’s ju s t  w h a t ’s the  m at te r .  I ’ve kept 
it in all a long  a n d — and  now I ’ve jus t  
got to tell som eone!  I arri to blam e! 
I f — if I h a d n ’t d one  w ha t  I did, poor 
Bill  w o u ld n ’t have had  a b roken  leg. 
I— I— c a n ’t you see, Bob— I— I t r ipped 
him on p u r p o s e ! ”

“ T o m !”
“ Yes, I saw  him fall ing  and purpose ly  

shoved  my stick  into his s k a t e ! ”
“ W h y ?  W h y ? ” cried  Bob. “ W h at  

did Bill ever  do to y o u ? ”
“ I— I d o n ’t know ! N o th in g !  You 

see, I did it w ithou t  s to p p in g  to th ink. 
You rem em b er ,  he  had m ad e  six  goals  
ea r l ie r  in the  gam e a n d — and all  you 
fe llows adm it  th a t  he  and I a re  the  best 
hockey p laye rs  in the  crowd. And most  
of you th ink  h e ’s ju s t  a l it t le  bit be tte r  
th an  me. Well,  I had  tr ied  to block 
him from  severa l  of  those  goa ls  and  he 
got by m e;  and th en  I had  th ree  good 
ch an c es  to shoot  a goal an d — and  all 
th ree  t im es  he  p lugged  in and  took the 
block r igh t  aw ay  from  me. W h en  I 
saw  him  fall ing,  it ju s t  cam e  to m e in 
a second th a t  now was my t im e to get 
even. All I had  to do w as  pu sh  my 
s t ick  ou t  and tr ip  him. So I did. I 
d o n ’t know ju s t  why, but I g u ess  I m ust  
have  been jea lo u s .”

Bob sa id  no th ing .  H e  stood looking 
a t  Tom in am azem en t .

“ O f  c o u rse ,”  Tom  con tinued ,  “ I-d idn’t 
know it w as  going  to b re a k  h is  leg. 
Gee  whiz ,  Bob, I wish i t’d been my leg, 
not h is!  I w an ted  to go r igh t  up to h im  
and tell him, b u t  y o u '  fe llows were  
c row ding  a ro u n d  a n d — a n d — well,  I jus t  
c o u ld n ’t do it! T hen ,  la te r  on, I w'anted 
to know how' he was,  b u t  I ju s t  c o u ld n ’t 
go to h is  h o u se  and ask. And you fe l 
low's kept  te l l ing  me how it w a s n ’t my 
fau lt  and  how  so rry  you w ere  and  how 
1 m u s t n ’t take  it too h a r d — w h e n - -  
when  all  the  t ime I knew it was my 
fau lt ,  th a t  I had  done  it on purpose .  
T h a t ’s w h a t ’s been  w orry ing  me, Bob, 
a n d — and I w ant  to know  w h a t  you’d 
do ab o u t  i t ! ”

Bob th o u g h t  for  a long, long time. 
T h en  he rem em b ered  w h a t  h is  fa th e r  
had said  to h im  once when  he had been 
c o n sc ien ce -s t r ick en  over a m a t te r  not 
n ea r ly  so im p o r tan t  as this . “ I th ink ,  
Tom, th a t  you should  go to B i ll— go to 
n igh t— an d  tell h im  ju s t  w h a t  you told 
me a n d — a n d — and tell him to tell you 
ju s t  w h a t  he  th inks  of you!  T h a t ’s 
w h a t  I th in k  you ough t  to d o !”

Tom  did, too. Not a t  f i r s t ;  b u t  by 
even ing  he had worked it all out to th is  
conclus ion .  So he saw  Bill and  m a n 
fu l ly  told h im  the  whole  m ise ra b le  
s to ry ,

B. V. K adoš :
M LADO  JU TR O

M lado ju tro  p o m lad an sk o  
se  zbud ilo  je iz san j ,  
r a d o s tn o  je  z ad rh te lo :  
D a n es  je  v s ta je n ja  d a n !

N a sm e h l ja lo  se  je sonce,  
vzpelo se izza gora,  
ž a rk i  pa  so zap lesal i  
p reko  s in jeg a  neba.

O živele  so poljane,  
t r a ta ,  gozd in tih i gaj,  
vsa  n a ra v a  je p o s ta la  
en  san i  r a d o s ten  sm e h l ja j .

The Moon Man’s Story
“ W oo-o-woo-o-o ,” w h is t led  the  raw 

wind as it sw itched  a ro u n d  the  house  
and  bea t  the  ra in  a g a in s t  th e  w in 
dows. “ A fierce  n ig h t ,”  sa id  Uncle  
H arry ,  a d d re ss in g  no one in p a r t icu la r ,  
“ ju s t  the  k ind  to m ak e  one w a n t  to 
h u g  the  log -f ire .”

“ I th in k  it is ju s t  th e  k ind  of n igh t  
for Uncle  H a r ry  to tell u s  a s to ry—  
w'ill y o u ? ” asked  Bobby  sn u g g l in g  up 
to h is  uncle .

“ Very well ,” he sa id ,  s i t t in g  h im se lf  
in the  big a rm  chair .  “ I will  tell  you 
the s to ry  as  the  M o o n -m an  told it to 
m e.”

“ T he  M o o n -M an !” sa id  Bobby, 
“ th e re  a in ’t no such  th in g .” (O h  B ob
by, w ha t  of  y our  g ra m m a r ! )

“ Indeed  th e re  is and  h e r e ’s the  story  
as he  told it to m e:  Up here ,  w here  
the  s t a r s  sh in e  b r igh tly ,  is a  land  w here  
good people  dwell.  T h is  land is rich 
with the  b es t  of fo o d s ;  and  sp a rk l in g  
w'aters flow, b u t  long ago th e re  w as  a 
g re a t  d ro u g h t .  Not a drop of w a te r  
could be found  anyw here ,  and  the good 
people  w ere  dying of th i rs t .

“ In one of the  h o u se s  dwelt  a lit tle 
g ir l  and h e r  m other .  T he  m o th e r  was 
m oan ing ,  ‘Oh, fo r  a  d r in k  of w a ter !  
I ’m th i r s t i n g ! ”

“ The  child  w ent  up in to  th e  m o u n 
ta in s  to p ra y  to God fo r  w ater .  She 
felt  h e r  p ra y e r  would be  answ ered ,  so 
sh e  took a l i t t le  d ipper  with  her.  ‘W a 
te r s , ’ sh e  prayed ,  ‘we need w a te r ! ’ 
W hen  she  a ro se  f rom  h e r  knees ,  she  
looked in th e  d ipper  and  found  it filled 
w ith  cold sp a rk l in g  w ater .

“ ‘M othe r  will l ive ! ’ sh e  cried as 
sh e  h a s ten e d  down the  m o u n ta in s ,  for- 
ge t t t in g  in her  ex c i tem en t  to quench  
her  own th irs t .  She  did not heed the 
jag g e red  s to n e s  as th ey  cu t  h e r  lit tle 
b a re  feet,  sh e  th o u g h t  only of her  
m other .  As sh e  ran  sh e  h e a rd  a whine 
and th e re  s tood a  dog, h is  pa rched  
tongue  h a n g in g  out of  h is  m outh .

“ ‘Here ,  doggie,  d r in k , ’ she  said, 
ho ld ing  the  t in  d ip p er  to the  mouth .

“ The  dog lapped w a te r ,  b u t  when  he 
had f in ished ,  the d ip p e r  filled i tself  
again ,  and as it did so, it changed  from  
t in  to silver.  W h en  the  gir l  reached 
home, sh e  m et  a s e r v a n t  a t  the  door.

“  ‘I ’m dy ing  of th i r s t , ’ cried the  
se rv an t ,  and the child  ra ised  the d ip 
per  and b ade  the  g ir l  d r ink .  She d ra ined  
it dry, when  lo! the  d ipper  chan g ed  to 
gold and fi lled i tse l f  again .

“ ‘M o th e r , ’ cried th e  child, ‘I’m com-

A  CHILD T H A T  DOES NOT FA VO R  ITS 
MOTHER

Any one who h as  lived in the  c o u n 
t ry  or even in town w h ere  th e re  a re  
san d y  g a rd en  walks,  m u s t  have  n o 
ticed the  l it t le  ro u n d  pits  in the  sand, 
th a t  ch ild ren  in the  S o u th  call “ doodle 
ho les .”

T he  doodle i ts e l f  is a n y th in g  bu t  
beau tifu l ,  as it is a d i r ty  g ray ,  with  a 
head th a t  m oves up and  dow n ins tead  
of s idew ays,  and a rm ed  with a p a ir  of 
ha rd  fee le rs  th a t  come to g e th e r  at the  
ends  like p l iers .  T he  c re a tu re  is abou t  
the  s ize  of  a m elon seed, and  shaped  
so m e th in g  like a m an d o l in ;  its body is 
fo rm ed  of r id g e s  th a t  seem  to fi t  into  
each  o ther ,  like the  r in g s  of a d r in k 
ing cup.

It h a s  legs like any  o rd in a ry  insect,  
b u t  they  a re  so a r ra n g e d  th a t  it can  
only walk  b a ck w ard s ,  so w hen  it w an ts

wings.  They  a re  e s sen t ia l ly  c rea tu re s  
of  th e  su n sh in e ,  and  every  motion  s u g 
g es ts  speed  and grace.

If you a re  a f i sh e rm an ,  you have 
of ten  seen  one  of the  g l i t te r in g  fe llows 
ligh t  on the  tip of  y our  rod, and  de li 
cately  ba lan ce  h im self ,  as i f  ad m ir in g  
his re flec t ion  in the  s t i ll  water .

T hey  a re  u su a l ly  seen  abou t  m oist  
places ,  such  as  d i tches,  ponds  o r  r u n 
n ing  w'ater, and  the  b r ig h tn e ss  of the ir  
colors ,  and th e i r  g race fu l  f l igh t  add 
m uch  to the  b eau ty  of the  landscape .  As 
we w atch  th em  d a r t in g  th ro u g h  the air ,  
we m u s t  no t  sup p o se  they  a re  ju s t  
id ling  aw ay  the  s u m m e r  hours ,  fo r  as 
a  m a t te r  of fact,  they  a re  h a rd  at work 
h u n t in g  th e i r  prey. They  a re  u t te r ly  
fear les s ,  and  will a t tack  and  c ap tu re  
bees,  yellow jacke ts ,  w a sp s  and  even

L, N .  T o l s to j :
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M o th e r  an d  Child

ing !  H e re  d r in k , ’

H e  S n a tch e d  th e  D ippe r  and  T h rew  It 
A g a in s t  the  Sky

wet h e r  p a rch e d  lips and d ra ined  the 
w ater ,  the  d ip p e r  once m ore  f illed i t 
se lf  and c h an g e d  from  gold into  d i a 
m onds. An old t rav e le r  cam e up the 
p a th  cry ing, ‘W a t e r ,  for God sa k e , ’ T he  
child  ran  to h im  w ith  the  d ipper ,  and 
as  he d ran k ,  he  sna tched  the  d ipper  
and th rew  it a g a in s t  the sky. T he  end 
of the d ro u g h t  h ad  come. T he  d ipper  
re m a in ed  th e re  as  a m em ento  to the 
child  who forgo t  h e rs e l f  in doing  good 
to o th e r s ! ”  Uncle  H a r ry  ceased talking.

“ Oh, I know w h a t  you m ean, i t’s  the 
d ip p er  m ad e  of s t a r s  up th e re ,” said  
Bobby, po in t in g  to the  sky.

“ Y e s ,  t h a t  is  t h e  s t o r y  o f  t h e  d i p p e r ,  
j u s t  a s  t h e  M o o n - m a n  to ld  i t  to  m e . ”  

“ W o o - o - W o o - o - o , ”  w h i s t l e d  t h e  w i n d  
a s  i t  s w e p t  a r o u n d  t h e  h o u s e .

  — 0 --------—

BLOSSOM TIME

B lossom  t im e ’s  a -com in’—  
C h i ld re n  soon m ay go

To the  f re s h  g reen  country  
W h ere  th e  f low ers  grow.

B u t te rc u p s  and  daisies 
Now low' in the ir  beds,

O ver  all  th e  m eadow 
T hen  will lift  their  heads.

E very  s u n n y  m orn ing  
B ring  th e  joy more n e a r ;

B lossom  t im e ’s a-com in’—
It is a lm o s t  here!

h o rn e ts ;  they a re  a rm ed  with a pa ir  of 
s t rong ,  te a r in g  teeth,  with which  they 
se ize  th e i r  prey,  and  feed on it as 
they fly.

D rag o n -f l ie s  seem  to be a lw ays  h u n 
gry,  and never  able  to q u i te  catch  up 
with th e i r  appeti te ,  no m a t te r  how 
sw if t  th e i r  flight.  About the  m iddle  of 
su m m e r  the  lady d ragon-f ly  deposi ts  
he r  eggs  in th e  hot, d ry  sand ,  and  they  
ha tch  out the  doodles,  th a t  sp read  the ir  
sn a re s  in the  f ron t  walks,  and wait  for 
som e c a re le ss  ant  to tum ble  in. No 
one would ever  suppose  th a t  a doodle 
and a d rag o n -f ly  were  any  k in — but 
they a re  m other  and  child.

 0 -------------

U tv a :
ŽABE

Žabe, g rde  babe, 
so se p re d ra m ile  
v b la tu  in m lakuži  
na veliki pe tek  
in se  og las i le :

“ Rega, reg in kvak ,” 
so regljale .
“ Kakšen s p a k ! ”
Vse so znale,  opravljale ,  
v nič devale  vse so vprek, 
rega,  reg, 
d an  in noč 
na vso moč.

“ Kaj so r e g l j a l e ? ”
Nič ne vem, —
Če pa vem, 
vam ne povem, 
ker po tem  bila  bi sa m a  
kakor  žaba  v b la tu  in m lakuži,  
o p rav lj iva— dam a.

-------- o-------- .
M. L am u to v a :

TEKM ECA

B ogdanček  se  z ag n a l  je v jok:
oglej,  oh,  m am ica ,  kaj s to r i l  mi j( 

cm ok!
Vso juh ico  mi je popil, 
poglej,  kako  se  je  p o rednež  zd eb e l i l !”

Se sm e je  m am ica  in p ra v i :
“ Glej,  cmokec  t iho  je in stavi,  
da  bo p r id n e jš i  kak o r  ti, j
za to  ne čaka  in hiti.

A ti pri  jedi vedno se  igraš ,  
za to  naposled  cmokec su h  imaš,  
o, zdrobov  cmok je  velik  po žeru šček — 
brez  juh ice  os tan e  vsak  lenušček .” •

Še večkra t  je B ogdanček  zdrobov cmok 
dobil,

a n ik d a r  več m u  juhe  ni popil.
“ Ne boš, ne b o š ! ” B ogdanček  m u  kriči 
in s rka ,  s re b l ja  te r  hi ti ,  hiti.

Ves poten,  rdeč m u je obraz,  
že žlico odloži in mam ici  veli :
“ Glej juh ico  popil sem  ja z !” j

-------- o -------------

SA Y  THESE SENTENCES  
QUICKLY

O n e  old os tr ich  opening oysters.
Two toads try ing  to tro t  to Trixville .
T h re e  tony t ige rs  tak in g  twenty  

t a s te s  of tea.
F o u r  f r isky  f i sh e rm a n  fuss ing  for 

f resh  frogs.
Five F re n c h m e n  fa n n in g  five f a in t 

ing females.
Six s l ippery  sn a k e s  s l id ing  slowly 

sou th w ard .
Seven sa lm o n  sw al low ing  sev e ra l  | 

sn ippy  sh r im p s .
E igh t  ego tis t ics !  E n g l i sh m e n  ea t ing  ; 

e n o rm o u s  eels.
Nine nau tica l  N o rw eg ian s  n e a r in g  < 

nify N o rw ay ’s n o r th e rn  shores .
T en  t iny  toddling  to ts  t ry in g  to tril l .  '

Bill, how ever ,  d id n ’t tell him w ha t  he 
th o u g h t  of  him. Instead , he shook  his 
hand  and  told h im  to “ forget it.”

And th a t  w as  how one boy had drilled 
into h im  the lesson  tha t  no m an  or boy 
is W'orth while  >n the  field of s p o r t — 
basebal l ,  football ,  hockey, or  an y  o ther  
g a m e — u n les s  he  “ plays it c lean ,” a c 
co rd ing  to th e  ru le s  of the gam e,  w i th 
out any  “ d i r ty  w o rk ” and as  a  real  
s p o r t sm a n !  W h ich ,  a f te r  all, is, p e r 
haps,  the  g re a te s t  of all the b en ef i ts  a 
boy can de r ive  f rom  competit ive  gam  
w ith  h is  fe l low s!

:o go any w h ere ,  it h a s  to back in t h a t . 
direction. It lives on a n t s  th a t  it J  
: a tc h es  in a w on d e rfu l  trap .  W h en  it 
?ets ready  to c o n s t ru c t  its  t rap ,  it f inds  
a san d y  place  th a t  is p ro tec ted  from  
the ra in.  T h en  with  the h in d e r  p a r t  of 
ts body w hich  is poin ted , it plow's out 
i  pe r fec t  c ircle,  ju s t  the  s ize  the  t rap  
s to be, backs to the  cen ter ,  and b e 
gins th ro w in g  out the  g ra in s  of sand ,  
much as  a w'orkman shove ls  the  d ir t  
DUt of a ditch. A f te r  a  week of b a c k 
break ing  work, it h a s  com ple ted  one of 
the m arv e ls  of insect  ingenu i ty .  The  
l ittle  pit is a s  round  as  if m ark ed  out 
by a com pass ,  and  the  s ides  all  slope 
down at exac tly  the1 k'rfrhe angle.

W hen  all is read y  the  doodle,  or the 
ant-l ion ,  th a t  be ing i ts  p ro p e r  nam e,  
re t i res  to th e  bottom , and h u r le s  i tself  
in th e  sand ,  leaving vis ib le  only its  pa ir  
of ice tongs.  W ith  a pa tience  th a t  is 
pas t  belief  he se t t le s  down for a  wait,  
t h a t  m ay  last  for  ho u rs ,  or  m aybe  for 
weeks.  Som e day an  an t  w ith  m ore  
c u r ious i ty  th an  prudence ,  is p re t ty  
su re  to come t ro t t in g  a long  and goes 
r igh t  up to the  edge and  peeps  over. 
W h en  all at once the sand  u n d e r  its  
feet beg ins  to m ove;  and the  f irs t  th ing  
it know s it is s l id ing  down in to  the 
open jaw  of the an t- l ion ,  which in 
s ta n t ly  close with a vise-like  grip ,  and 
do not re lax  un t i l  every  bi t  of  the 
ju ices  of  the  body have  been sucked  
out,  leav ing  only the e m p t y  husk,  
which  is tossed  at least  s ix  inches  b e 
yond the  m ou th  of the  pit.

Som e tim es  the  un lucky  an t  g a in s  a 
foothold in the  m o v i n g  sand ,  and 
seem s a bou t  to e scap e ;  w hen  the  t r a p 
pe r  does an  a lm os t  unbe lievab le  th ing  
— it sh o o ts  a  s t r e a m  of sa n d  at the  
s t ru g g l in g  ant,  w hich  c au ses  it to lose 
its  head  as well as its  foothold,  and 
it s l ides  down to the  bo ttom  to be d e 
voured.

A f te r  a y e a r  o r  so of th is  u n d e r 
g ro u n d  life, the  doodle-bug  seem s to 
lose  all  in te re s t  in life, and mopes 
a ro u n d  in the  most  a im less  m an n e r .  
All a t  once it beg ins  d igg ing  in the 
sand ,  and f ina l ly  d isap p ea rs ,  head, 
p inchers ,  and  all. T h en  it sp in s  a silk 
th read ,  and  as  it sp in s ,  it tu rn s  over 
and  over, th u s  w ind ing  the th rea d  
a ro u n d  its body;  and as th e  sand  a d 
he res  to the  dam p th read ,  th e  c u r ious  
little  c r e a tu re  soon f inds  i tse lf  encased  
in a  ba it  of web and  sand ,  w h e re  it 
quie t ly  sp en d s  the  nex t  two or th ree  
m o n th s  s leep ing  cozily in its s i lken  
c ham ber .

•While so enclosed, it som ehow  m a n 
ages  to get rid of its old se lf ,  by firs t  
d i sc a rd in g  its eyes, fee lers  and legs ;  
and lastly ,  it s l ips  out of  its s k in ;  and 
it beg ins  to take  on the  sh a p e  and col
or of  a new c r e a tu r e ;  de lica te  m a r k 
ings of f u tu re  w ings  can  be seen. In 
due  t im e an  opening is cut in th e  side 
of th e  shell,  and  out b u r s t s  the  p r i so n 
er  f rom  d a rk n e s s  in to  th e  world  of 
su n sh in e .  In a few m i n u t e s  a f te r  
em erg ing ,  a p a ir  of  long, t r a n s p a r e n t  
wings unfold ,  th a t  a re  longer  th an  the  
body;  and  in a sh o r t  while  the  u n a t 
trac tive  doodle-bug  h as  b lossom ed out 
in to  a sp lend id  dragon-f ly ,  w ith  eyes 
like twin pear ls ,  and w ings  of pa in ted  
giiuze.

A very* d i f fe re n t  looking som ebody, 
f rom  th e  d ingy  w o rk m an  in d ir ty  over
alls ,  _ which  used  to live in the sand ,  
and used its  head for a shovel.  W hen  
n a tu re  touched-up  the  d ragon-f ly ,  she  
used  h e r  f ines t  colors, and w a s n ’t at 
all s t in g y  with them  e i th e r ;  som e pa r ts  
g l is ten  with g o ld ;  som e f lash ray s  of 
b r o n z e ;  o th e rs  re flected  the  ch an g in g  
t in ts  of the em era ld ,  the  ruby, and the  
sa p p h i re .

D rag o n -f l ie s  a re  eas ily  d is t in g u ish ed  
from  o th e rs  of the ir  kind, by the l a rg e 
n ess  of the  eyes,  and the  len g th  of the 
body, an d  the  t r a n s p a r e n t  b eau ty  of the

P red  davnim i in davnimi 
na  zem lji  velika  s u š a :  izsuši)® 
reke, potoki in s tudenci ,  PosÛ i  
drevje ,  g rm ovje  in trava, 'I11 

živali pa  so um ira l i  od žeje- 
Neke  noči je odšlo iz neke ® 

kletce z za jem a lk o  v rok i ;  naPolj, 
iska t  za  svojo bolno mamico 
dekle tce  vode ni našlo  nikjef; 
u t ru jen o s t i  je leglo v travo it1'
Ko se  je zbudilo  in vzelo zaj^ 
toke,  je  malo m anjka lo ,  da j11 
vode iz nje.  Z a jem a lk a  je  b1'*, 
čis te  in sveže vode. D e k l e t c e  se' 
veselilo  in se  hotelo  nap it i ;  tL 
je spom nilo ,  da  bi potem ne 
volj vode za  bolno mamico. J  
hite lo  z vodo domov. H i t e l o  j e 1! 
ni zapazilo  n iti  ps ička  pri 
gah  in se  je spod takn ilo  oben l 'j  
stilo  pri tem  za jem a lk o  na tla- 
je ža los tno  zatu l il .  D e k l e t c e  j e ’ 

om dv ign ila  zajem alko ,  saj ie 
da se  je  vsa  voda razlila .  Tod 
z a jem a lk a  je s ta la  pokoncu na 
d n u  in vsa  voda je  osta la  net*! 
njej.  Vodo je  zdaj d e k l e t c e  & 
svojo d lan , jo ponudi lo  psieku 
je spil vso in se  zelo razvese li* ’ 
dekle tce  za jem a lk o  sp e t  vzel°  * 
za jem a lk a  ni bila  več iz pločevi 
go iz s reb ra .

Deklica je n es la  zajemalko^? 
jo z vodo, ki je  o s ta la  še v nj®l', 
d i la  fnamici.  Mati  pa je dejal4', 
u m rem  že tako in tako, zato ^ 
;am a,” in jo je v rn i la  hčerkici' 

t r e n u tk u  se je izp rem en i la  sre” , 
jem alka  v zla to. Zdaj se  Pa :. 
z a rad i  velike žeje  ni moglo 0 ' 
več in že je h o t d o  zajemalko Pr, 
k ustom , ko je n an ag lo m a  vstoP 
v ra ta  popotnik  in jo prosi l,  da ^  
da piti. Dekletce  je  pogoltnil0 " 
je  ponudilo  z a jem a lk o  popo*111̂  
glej,  iz z a jem a lk e  j e  skočil0 1 

ogrom nih  b r i i i jan tov  in izlil 56 

r.je velik cu rek  č is te  in sveže J'1 
Sedem  br i l jan tov  pa  se if , 0 j. 

dvigati  više in v iše  in dvign‘‘ci  
t ja  na  nebo. In tam  jih  vTdi^lJmj 
še d a n d a n e s  v obliki z la te  i r' 

Tako je nas ta lo  sozvezdje  Zal 
ali Velikega  Medveda.

------------- O---------- -

THE C IR C U S ’LL S ( #  
H ER E

H u r r a h !  and h u r r a h !  I ’m 85 
can  be—

It’s the  d a n d ie s t  t ime of W  
pen n ie s  I ’ll have  to 
carefu lly ,

For the c i rc u s ’ll soon be here'

J u s t  th ink  of the  ac ro b a ts  s v ^ 1' 
h igh ,

W hom  the  people  will gaze 
fe a r !  .

And the c low ns— G ee! I ’m sU 
I ’ll laugh  till I cry {, 

W hen  the  c ircu s  is really &e
fl

The f reaks  and the  s i d e - s h o w s 1 
of course ,

For th e y ’re sa id  to be terriW,
I h e re ’s a lady all sp an g ly  w'h° 

a ho rse  j
In the c ircu s  t h a t ’s coming "

Oh, say !  I ’m so th r i l led  that '  
up and d o w n —  .

For  the  m o m en t  is dra«'11* 
n e a r ;

Soon the  snow y white  ten ts  
pitched in the  town, a  

And the  c i rc u s ’ll real ly  be
   0 -------- — ■

D anilo  G o r in šek :
K DO  LOVI?

Sonce m ice :
Ne domov!
T rav n ik  kl iče :
B rž  na  lov!

Ti si m ačka, 
jaz  sem  miš , 
jaz  bom  bežal,  
ti loviš!

K. P e č ja k :
OTROŠKI SEN

Včasi še zavrisne,  
m im o  pohiti ,  
d iven  in  razkošen,  
sen  m la d o s tn ih  dni.

Za  k lobukom  pušelje  
sm eh  k rog  us ten ,  blesk 
ogenj  v srcu, v  duši r>ttW 
kot  v m in o l ih  dneh .

V časih  še  zav r isne—di
sen  je  to! — 
in  za  n j im  s t repeče  
ža lo s tn o  oko.

------------- O-----------
M. L a m u to v a : r  i

BREDICA M Olj,
H v a la  Bogu, d a  sem  P* 

in  d a  n isem  m u ck a ;  
m u ck a  spi v  drvarnic i ,  
jaz  p r i  svoji m am ici ,  . pdf 
m a m ic a  m i  kup i  to r te  
do b re  te tk e  p a  ig rače ;  \e: 
d a  sem  m ucka ,  bi ostanK® /  
s lu žk in ja  bi vedno  me 
m iške  in  pod g an e  bi } °  , 
joj,  to  bilo bi re s  s traš i1" ; ^  
H v a la  Bogu, d a  sem  Pu 
in  d a  n isem  m u ck a !

ŠALE ZA MA^i
Mihec gre  z očetom ri&e 

ga v p ra ša :
“ Mihec, ali mi veš P°v 

so ribe n e m e ? ”
Mihec se je malo p opfaS 

som in odgovori l :  -oi
“ Nu, očka, če bi ti  imel/ i '  

vode po tem  tudi  ne  bi govof '
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MLADINSKI DOPISI 
Contributions from  our Junior Members

DP id ANACONDA, MONT.
i f f  DjTOR:

"rittonS *>een 3  *on ^ t ‘me s ‘nce * have 
tirng t 0  you> a l though  th e re  is m ore
you an money now adays .  I th an k
ceivecj *7 'lluch fo r  the  do l la r  I re- 
for . t j  helped out in buy ing  c lo thes 
is a i:!*. co*d weather .  But  even if  it 

ufiiUf i,. t . e co*d out he re  we d o n ’t m ind  
jušilj wild anHPP0Se y0U th ink  we a re  all 

tut we W00ly out h e re  *n west,  
e- this timare not’ ‘s t*le  w eafh e r  m an  
kc  ̂' A t’
ipotil* and diHWt,months a e ° he w ent  p laces 
3 vô  |a  shot d ®s - For in s tance ,  he  took 
cjer,' jeter and°h-n ttle tu,3e t *le  th e rm o m -
in!l degrees h f*le J u m p e r s  at forty-five
aje*1 out 0fS.. > sea r in g  the  m ercu ry
i °f him We h a v e n ’t seen  m uch
bil* the cold8" ' 06' ^ ven F a i rb an k s ,  A laska ,  

p sei ting UDeSt spot ‘n the n a tio n  was sit-  
tedai place ^  and tak ing  notice, fo r  th is
ie ^  *er, bma^r0ri' y doing five po in ts  bet- 

pa;; longer n  “ to rm e n to r” had been 
jel*1 Fiftge l l s .s t° ry  would be s t ronge r ,  
svoi® lake out w est  ‘s G eorgetow n

radise ”'Chi i . 1 c a l 1  the  “ F i s h e rm a n ’s 
ries,’ he • you care  f ° r “ f ' s h  sto-
in°rrow r° c  -a ®°°d on'“ ; and  s ince  to- 

ls Friday you m ay re lish  it.

» t « , I S H  S T 0 R Y
fishin,, ^ as Up at G eo rg e to w n  Lake, 

!gest lr° ugh the ice 1 c au g h t  the

e°usin t u ' n ^act  ‘f w as  t *le ^‘rs t  
delated »° whale,  and  p e rh ap s  was
•he jCg ° , t 'le shark .  I had  him up on
"ould . a. sudden ly  he decided he
which if C .a ^ ‘ve hack  into the  lake, 
sible |lae, did with the  g re a te s t  pos- 
hool  ̂ j: s e’ tak ing  with him the  fish 
peen'hp^j’ sp inner  and all. 1 h a v en ’t 

Wei] . n° r t a '* ° f  him since, 
fish I ’ anyway he w as th e  b igges t  
'east en; ' Cr cauSht. I hope you will at 
n'0re th.°^"_t 'le t a 'e  of  th is  fish. T h a t ’s

Y„ dn 1 Hot 
'"«« truly.

P e f o v i c h  (Age 14),
• *42, SSC U , A naconda ,  Mont.

I J jA S lN d  TH E BLUES
een rtftt^ee^ n^ Very hlue. School had 
'in facf n. and the w ea th e r  w as  w rong 

■«* lhirig. g 11 was too hot to do any- 
lo the i°  ‘̂ ter su p p e r  I decided to go 
°f the J T ln School and  sit  one 

It vva-'ln®s *n the  school yard.
](*!%. | h j1, c°oler sw in g in g  th ro u g h  the 

almost *my eyes c ' osed and  it seem ed 
itnagj Orgot who or w here  I was.  

?ctua|i u *h>ngs so s t rong ly  th a t  I 
N .  pj a<jught  th ings  w ere  happen-  
, hen g - J . * though t  how b lue  1 was.  
lucky , ually ] becam e to th in g  how 

S ^ as-
r°m y 1 W'as b ro u g h t  back to life 
1 hoy 0j dreams by the  sh r i l l  voice of 

fjjlj j who said “ If you a re  going 
S eeP, go home. I w a n t  tha t  

ffShed *ett’ couples  s t ro l l ing  by 
hen | ‘ laughed too and got up. 
!!ne one °°  became a s tro l le r ,  but a 

b|Ues . hough not a lonely one.
had vanished.
Amelia P e te rn e l  (Age 15),

No. 2, SSC U.

> S ^ VlNG t h e  t r u t h
a'ter ,Q a re you g o i n g ? ” shou ted  
r s°rrie ti you n 8 e r  b ro th e r ,  who, 
e *>edro0 nie ^ ad keen w a lk ing  a round  

into ?u’ and then  sudden ly  tu rned
h. V a t  ;the ki tchen. 

to bert » eep ins  you Up? Go on 

‘ With
>  Henrv° U! Pay>ng any  a t ten tio n  to 
Oiu ar)d s*°wly ap roached  the  win- 
1 l°ok (.n *ook*n g ou t  ex c la im ed :  
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to qu ie t  her.  Doris ,  th e  b ra v e r  of the 
two, cam e  in and asked  if  sh e  could 
have a f lash ligh t .  B e tty  sa id  th a t  she  
d id n ’t have  one, bu t  th a t  sh e  had an  old 
oil lamp they  could  use.  She  got it 
and lit it.

Doris then  said,  “ C om e on, Betty, 
le t ’s exp lo re  th a t  room .”

“ No,” sa id  Betty ,  “ I’ll wait  out here. 
You go in first ,  and if  it is all  r ig h t  I’ll 
come in with  J a n e . ”

“ All right,  h e re  goes ,” and  s tepp ing  
ever  the piece of wall re m a in in g  up, she  
held the  lam p in f ro n t  of  her. “ Come 
on in ,” she  called back, “ it’s  ju s t  a 
large,  du s ty  room with  a lot of fu rn i 
tu re  and a few’ t ru n k s  in it .”

Betty, c a r ry in g  he r  wide-eyed sis te r ,  
climbed into the  room. “ W hy, I’ve been 
living in th is  h o u se  all my life and 
never  th o u g h t  a n y th in g  about  tha t  p ic
ture. I’m s u re  m o th e r  and dad d o d n ’t 
know about  it e i the r.  You see, th is  
h ouse  used to be long  to g ran d fa th e r .  
So all of  th ese  th in g s  m us t  have been 
h e re  when he died, and no one knew 
an y th in g  a bou t  it .”

“ And to th in k  th a t  we are  the f in d 
e rs ,”  sa id  Doris.

J a n e  d id n ’t like the  room, for it was 
too dark .  “ M aybe you w an t  th a t ,” the  
baby said, po in t in g  to a n o th e r  old lamp 
over on an  old table.

“ Well,  good for you, J a n e , ’’ .said her 
sis te r .  “ T h a t ’s ju s t  w hat  we needed .” 
And Doris so lem nly  nodded h e r  head 
in ag reem en t .

“ T h e r e ’s still  a l ittle  oil in i t ,” said 
Doris, a s  sh e  lit it. “ Now, t h a t ’s b e t 
ter ,  i sn ’t i t ? ”

“ Yes, but the  r a in ’s coming down 
now. C a n ’t you h e a r  i t ? ” was the 
o th e r ’s reply.

“ J u s t  th ink  of us  be ing  in the  house  
all a lone,  in a m y s te r io u s  room, on a 
ra iny  d a y ?  It so r t  of  g ives you creeps,  
d o e sn ’t i t ? ” asked Doris,  m ischievously .

“ Oh, stop, and le t ’s look a ro u n d ,” 
sh u d d e red  Betty.

“ All r ight,  w e ’ll look in the  t runk  
first .  Ugh, w ha t  a lot of d u s t !  These  
th in g s  m u s t  have  been he re  ten or 
f i f teen  y e a r s .”

They  found  the key lying on the floor 
and finally  ra ised  the  lid. As the  lid 
fell back a m usty  sm ell  escaped the 
t runk ,  and to th e i r  d isap p o in tm en t  all 
th a t  was in the t ru n k  w as a lot of books. 
They picked up one and opened it, only 
to see  a lot of G reek  wri t ing .  “ Oh, 
i t ’s jus t  a lot of  c razy  books,” said 
Betty. B u t  Doris  had taken  a scaled 
envelope  from the  book which sh e  e x 
am ined  and held out to Betty.

“ Look!” sh e  excla im ed .  “ W h at  do 
you sup p o se  is in i t ? ”

“ I d o n ’t know', bu t  th a t  looks like a 
seal I’ve seen  on o th e r  th ings  of g r a n d 
fa th e r ’s. W e’ll keep it till my p a ren ts  
come home. Now, le t ’s look at the  o ther 
two t ru n k s .”

They did, only to find many beau t i fu l  
c lo thes of all so r ts ,  a lbum s,  p ic tu res  
and o th e r  th in g s  of the  sort .  J a n e  had 
found a beau t i fu l ,  old doll which she 
w as playing with. Then  they heard  
a noise  d o w n s ta i r s  and som eone  calling, 
so they got up and ran  down, w here  
they saw  Mr. and Mrs. L iv ingston come 
in very wet. A f te r  they  changed  and 
got w a rm  Betty  and J a n e ,  with a few 
w ords from Ja n e ,  told w ha t  they  had 
found. Mr. L ivingston to re  open the 
envelope to find the  will of  h is  fa th e r  
which he th ough t  w as  lost. T h en  they 
went  up to see  the  room. Both of the 
p a re n t s  w ere  very su rp r i s e d  w h en  they 
saw  it. They  also had to go th ro u g h  all 
the c lo thes  and books.  T h e  g ir ls  e sp e 
c ia lly  liked the d resses.

It w as ra in in g  very ha rd  by now and 
Doris s tayed over at B e tty ’s th a t  night. 
T he  next  m orn ing ,  w hen  sh e  w ent  
home, Betty  accom panied  her,  and on 
the  way Doris s a id :  “ To th ink  th a t  J a n e  
could have  been the  cause  of all w'e 
found yesterday,.”

L eada  P e n sa r ,
El V erano ,  Calif.

------------- o ---------------

PIVO PRED PROHIBI
CIJO

V Zedinjenih državah se je 
pred prohibicijo uživalo največ 
takozvano “ layer” pivo, katerega 
alkoholna vsebina po teži je  v 
redkih slučajih presegala š tir i  
procente. Večina takra tnega  piva 
bi bila tudi po sedanji postavi 
dovoljena. Pivo v Angliji vse
buje od 2.5 do 5.2 procenta alko
hola po teži; izdelujejo tudi ne
katera  močnejša piva, toda le v 
malih količinah. Tisti pivci v 
Zedinjenih državah, ki pripove
dujejo o 10 in 12 procentnem pi
vu v časih pred prohibicijo, na
vadno precej pretiravajo . Pivo 
?..2 procenta alkoholne težine, 
kot se v tej deželi zdaj legalno 
loči, je, po izjavah tozadevnih 
avtoritet, v splošnem tako moč
no, kot je  bila večina piva pred 
prohibicijo.

DOPISI
Strabane, Pa.

IZ URADA ZVEZE JSKJ 
DRUŠTEV V ZAPADNI PENN- 
SYLVANIJI. — Na zadnji red
ni seji Zveze JSK J društev v 
zapadni Pennsylvaniji, je  bila 
med drugim sprejeta  tudi reso
lucija, ki določa, da ker poteče 
letos 35 let odkar je bila usta
novljena J. S. K. Jednota, se 
vsem JSK J društvom tega o- 
krožja priporoča, da po svojih 
močeh primerno proslavijo 35- 
letnico obstanka naše organiza
cije.

V ta namen bosta Zveza JSKJ 
društev za zapadno Pennsylvani- 
jo in društvo sv. Barbare  št. 4 
JSK J priredila skupen velik pik
nik z obširnim programom v n a 
selbini Presto, Pa. P rireditev  se 
bo vršila na dan 4. ju lija  v 
Slovenskem domu in okolici iste
ga. Navzočih bo več glavnih 
odbornikov JSK J in pričakuje
mo obile udeležbe od strani 
bližnjega članstva JSKJ in dru
gih rojakov tega  okrožja. B ra t
ska društva JSK J in drugih or
ganizacij v tem okrožju so pro
šena, da ne bi na dan 4. julija  
prirejala svojih veselic. Ako 
pa ima katero bližnjih društev ,

, že določeno kakšno prireditev , 
za dan 4. julija, je  prošeno, daj,  
isto preloži, ker bo tako v ko
ris t  na obe strani. Prireditev 
v Presto, Pa., na dan 4. julija 
sta  obljubila posetiti tudi so
bra t  Janko N. Rogelj, prvi glav
ni nadzornik JSKJ, in sobrat 
Anton J. Terbovec, urednik- 
upravnik Nove Dobe. Program  
prireditve bo objavljen pozneje, 
istotako tudi kažipot ali navo- . 
dilo, kako priti v Presto. :

Za sedaj samo priporočam 
vsem okoliškim rojakom, da si ; 
rezervirajo dan 4 . julija za po- 
set velikega piknika v Presto, | : 
Pa. — Z bratskim  pozdravom, 

John Žigman, 
ta jn ik  Zveze JSKJ društev v

zap. Pennsylvaniji.

Johnstown, Pa.
Zadnje čase se toliko piše in 

razpravlja v našem glasilu o 
pravilih, da bi človek mislil, da 
se bliža konvencija, dasi še ni 
pet mesecev, odkar so nova pra
vila stopila v veljavo. Vendar 
pa ni tako hudo kot nam hoče 
pokazati sobrat glavni ta jn ik  v 
Novi Dobi z dne 19. aprila pod 
naslovom “Ta nesrečna konven
cija JSK J.” Članstvo vendar 
ni tako radikalno, da bi pričako
valo od Jednote nekaj brez ases- 
mentov, kot piše sobrat Zbaš
nik. Trditev, da niso dopisniki 
pred konvencijoi nič koristnega 
povedali, tudi ne drži. Bilo je 
nekaj dobrih nasvetov in pri
poročil, ko smo imeli razprave
0 pravilih, samo zlomek je, da 
so bili ti nasveti malo ali nič 
vpoštevani. Imeli smo tudi od- ( 
bor za pravila, katerega dolž
nost je bila sestaviti in izbolj
šati pravila JSKJ, kar je zad-1 
nja konvencija tudi vrgla v 
konvenčni koš. Tukaj sobrat 
glavni ta jn ik  malo preveč po
nižuje članstvo, ko trdi, da do
pisniki niso nič povedali; n a j
brž se pa sobratu glavnemu t a j 
niku ni zdelo vredno čitati do
pisov. Pa dosti o tem.

Dobro pa je  storil glavni t a j 
nik, ko je raztolmačil, kaj sme 
član pričakovati od načrta  “AA.” 
To zanima članstvo in želi ve
deti, kakšne koristi bo imel oni, 
ki zaprosi za certifikat načrta  
“AA.” Tega pravila kratkoma- 
lo ne povedo nič več, kot da 
sploh nimamo načrta  “AA.” 
Tukaj so pravila eamopašna, 
ker dajo vso moč glavnemu od
boru, da jih  tolmači kot se mu 
zdi, ker Članstvo nima zaslombe 
v njih. Zato 'čitamo tud i vsaki 
mesec drugačne regulacije in 
informacije glede načrta  “AA”

1 (kot na denarni borzi v New 
Yorku.) To bi moralo biti o-

1 značeno* v pravilih, namreč, ka- 
1 ko visoko vsoto si lahko član 

izposodi in kake obresti se pla
čujejo od tako izposojene re 
zerve, da bi si po letih vsak lah

ko izposodil enako vsoto in pla
čeval enake obresti.

Sedaj pa, na primer, kdor je 
prosil za “AA” certifikat ob no
vem letu, dobil je več, kot dru
gi, ki prosi danes. Nadalje, 
ako greš v s tari  kraj, dobiš vso : 
rezervo, ti pa, ki si izposodiš, 
da boš plačeval jednotine pri
spevke, boš pa plačeval 6 % ob
resti. Ali je to bratsko? Ta- : 
koj po 14. konvenciji je bilo re- 1 
čeno, ako se ne motim, da bo 
visokost obresti 4%, ko pa so i 
nova pravila stopila v veljavo, : 
smo bili obveščeni, da bodo ob
resti znašale 6 % . Moje mnenje : 
je, da ako se jednotino premo
ženje posojuje raznim mestom 
in okrajem po tr i  in pol do šti
ri in pol procenta obresti, bi za 
člana, ki si izposodi svojo lastno 
rezervo, kakor pravimo, bile 
4 % obresti dovolj visoke. Od- ] 
govor bo seveda, da taka  poso- j 
jila članstvu povzročajo mnogo ‘ 
več dela in s tem stroškov. Ve- ; 
rujem, da je sedaj mnogo dela, < 
ko večina članstva išče posojila, ( 
ko pa pride vse v red, pa s te- * 
mi posojili ne bo nič več dela : 
kot z municipalnimi bondi.

Opazka, da nima certifikat 
desetletne starosti vrednosti 25- 
letnega certifikata, je resnična, 
dvomim pa, da bi živel k a te r i} 
član JSKJ, ki bi imel 25 let s ta r  j 
certifikat. To iz razloga, ker 
bi za to moral biti član na j
manj  60 let. Ce si član 25 let, 
ti jih bo štetih  v kredit približ
no 12. Naravnost neodpustno 
je, da sme glavni urad moč iz- 
prem injati s tarost članstva po 
svoji volji. Povišajo ti starost 
in plačuješ več; ali ne bi bilo 
bolj enostavno, da bi povišali 
samo asesment, s tarost pa pu
stili kakor je. Zakaj bi te sma- ; 
trali, da si toliko in toliko let ; 
prezgodaj pristopil k Jednoti, i 
ker plačevati prispevke Jednoti < 
si moral, ako ne, bi bil č r t a n ! 
Zakaj potem jem ati kredit član- i 
ske dobe? Naj bi se dalo vsa
kemu, kai; mu g re ;  ako je pla
čeval premalo, naj se mu na -1 
kaže m anjša  rezerva ali zvišal 
asesment. Dobe let pa naj se 
pusti, ka jti  za starost narava 
sama skrbi.

Zopet se piše, da je prepoz
no, da se temu ne da odpomoči. 
Saj zato imamo vendar konven
cijo vsaka štiri leta, da popravi 
napake in izboljša pravila. In 
dokler Jednota obstoji, ni pre
pozno. Ako je  ena konvencija 
vzela članstvu leta, mu jih  dru
ga konvencija lahko vrne. So 
pota in sredstva, da ako član
stvo želi, ne bo na nobeni strani 
preveč izgube. Želim, da pri
nese sobrat glavni tajn ik  še kaj 
več pojasnila na dan, ker le na 
ta način nam bo mogoče preštu
dirati dobrote sedanjih pravil 
in 14. konvencije. Ko bi bilo v 
pravilih malo več pojasnjeno, 
ne bi bilo toliko kritike in ne 

;bi bilo treba toliko pojasnil.
Članek “Ta nesrečna konven

cija” bi bil moral iziti v našem 
glasilu vsaj v msecu januarju , 
pa bi se bili lažje razumeli. 
Upam, da ne bo zamere, ker 
ni moj namen koga žaliti. Že
lim pa, da se s tvar  razjasni in 

‘da se ne naklada na rame član
stva ponovnih bremen, ker jih 

j je že zdaj zadosti. In konč
no članstvo tudi ni tako ome
jeno, kot se ga hoče predstaviti.

Matija Klučevšek, 
član dr. št. 36 JSKJ.

W aukegan, 111.
članom  in članicam  društva

■ i sv. Roka, št. 94 JS K J n a z n a 
n jam  tem  potom, da je po skle
pu glavne letne seje razpisan

, za mesec m aj en do lar  ($ 1.0 0 )
■ doklade na člane in članice v 
i j pokritje  društvenih  stroškov.
: j To n a k l a d o  plačajo vsi ena- 
i kopravni člani in članice. Pro- 
i sim člane, da so točni s pla- 
’ čevanjetn s v o j i h  asesmentov, 
r red n ih  in izrednih, ka jt i  društ-
- vena b laga jna  je  v slabem po-
- ložaju, ta jn iku  pa je  bilo tudi 
i od društva naročeno, da mora
- suspendirati  vsakega člana, ki
- ne p lača  svojega asesm enta  ob
- času, to je do 25. v mesecu.

tednu smo bili povabljeni t ja  k 
pogrebu. P re d za d n jo  nedeljo  
smo spremili k zadn jem u  počit
ku ro ja k a  P e lhana , v če tr tek  
potem pa ro jak in jo  Mrs. Kok- 
lič. To sta  bila huda  udarca  za 
obe družini, ka te r im a  na j  bo 
tem potom izrečeno iskreno so
žalje.

Z da j  pa neka j  veselejšega. 
Ti in ja z  in vsi ro jaki, bivajoči 
v prim erni bližini, smo povab
ljeni, da  se udeležimo veselice, 
ka tero  priredi v nedeljo  14. ma
ja  popoldne Slovensko pevsko 
društvo iz Canonsburga, Pa. 
Veselica se bo vršila v lepo u re
jenem  Drenikovem parku. Po
vedali so mi, da  je  Mr. Drenik  
svoj pa rk  zelo lepo uredil in da 
se p r ip rav lja  k a r  na jbo ljša  po
strežba  ; zato lahko že v nap re j  
zagotovim vsakega, da  mu ne 
bo žal, če se te prireditve ude
leži.

Torej, ro jak i,  pridimo skupaj 
v Canonsburg  v nedeljo  14. m a
ja  in pokažim o pevskemu d ru 
štvu, da  znam o ceniti njegovo 
prosvetno in razvedrilno  delo. 
Pomnimo, da narodni pregovor
0 dež ju  in soncu mora velja ti  
tudi obratno, n a m r e č : “sonce 
za dežjem  m ora biti, za žalost
jo veselje p r i t i !”

Za slovensko pevsko društvo 
v C anonsbu rgu :

R. Pleteršek.

Chicago, III.
P rihodn ja  redna  seja društva  

Zvon, št. 70 JSK J, ki se bo vr
šila v sredo 17. m aja , bo dva
k ra t  zelo važna. Prva  važna 
zadeva bo vse potrebno ukreni
ti glede našega piknika, ki ga 
priredim o v nedeljo  16. ju li ja  v 
Summit Grove, Summit, 111. Na 
tem pikniku nam eravam o do
stojno proslaviti pet-in-trideset- 
letnico obstoja naše Organiza
cije, za to re j  se m oramo dobro 
pripraviti.  D ruga  važna  zade
va je pa splošno glasovanje  gle
de in icijativnega pred loga  d ru 
štva št. 6 , Lorain, Ohip. Poleg 
tega je  seda j  na  dnevnem redu  
tudi ra z p ra v a  o inicijativnem 
predlogu društva  st. 104, Chi
cago, 111., o čem ur bomo na pri
hodnji seji razp rav lja l i .  Vsak 
naj tozadevno obvestilo dobro 
prečita  v Novi Dobi št. 18, p red 
no pride na sejo, da  mu bo o 
tem  dovolj jasno. Torej, na  p ri
hodnjo sejo dne 17. m aja  pri
dite vsi.

Bratski pozdrav!
John Gottlieb, predsednik.

Chicago, 111. — POPRAVEK. 
— V dopisu društva  Zvon št. 70, 
JSK J., priobčenem v Novi Do
bi št. 18, se je  pripetila  ne ljuba  
pomota. Tista ne ljuba  zadeva 
s e j e  p ripe tila  le ta  1931, (ne pa 
1932, kot je bilo poročano), ko 
je  bilo društvo suspendirano  
vsled tega , ker  ni bilo d e n a r ja  
za asesment, k e r  se je  preveč 
zgubilo na suspendiranih .

A ndrew  Bavetz, ta jn ik .

Pittsburgh, Pa.
Tem potom poživljam  vse 

člane in članice društva sv. J o 
žefa. št. 12 JSK J, da se gotovo 
udeleže redne društvene seje, 
ki se bo vršila v nedeljo  14. m a
ja  ob dveh popoldne v Sloven
skem domu na Butler in 57. Sts. 

!Na p rogram u bo nekaj jako  za
nimivih točk, o ka te r ih  m ora 
skupno društveno članstvo raz- 
motrivati in odločati, da ne bo 
pozneje kakšnega k r it iz iran ja  
od strani članstva našega  d ru 
štva. Toliko v p rijazno  n a z n a 
nilo. Pozdrav  vsemu članstvu 
društva sv. Jožefa , št. 12 J . S. 
K. Jedno te!

Joseph  M esnjak, predsednik .

E ly, M inn.
Ponoven poziv na  sejo č lan 

stvu d ruštva  sv. S rca Jezusa ,  
št. 2 JSK J. —  Ko sem v glasilo 
Novo Dobo poslal moj zadn ji  
poziv za  mnogoštevilno ude lež
bo na seji, nisem še vedel, da

1 bo prišlo na  p rogram  prihod- 
. nje seje tudi splošno glasovanje  
1 g lede g rad n je  jedno tinega  do-

ma. Kot pa je  razv idno  iz 
1 (D alje na 6. strani)

m  i
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Upam, da bodo člani to upošte
vali, ako ne, pa  na j  posledice 
sebi pripišejo.

člani so prošeni, da se kar  mo
goče polnoštevilno udeležijo p r i
hodnje mesečne seje, ki se* bo v r
šila 14. maja. Na tej seji bo
mo vzeli v p r e t r e s  inicia- 
tivni predlog društva št. 104 j 
JSKJ, in če pred sejo dobim gla
sovnice iz glavnega urada, bomo 
tudi glasovali glede gradn je  jed -1 
notinega doma. Na programu 
bo še več drugih važnih zadev,; 
zato je želeti polnoštevilne ude
ležbe od strani članstva. —  B ra t
ski pozdrav!

Za društvo št. 94 JSK J :
Joseph Petrovčič, tajnik.

------------- o----------
Export, Pa.

Krasno pomladno sonce nam 
je že takoj z ju traj 29. aprila 
prijazno posijalo in obetal se 
nam je lep dan, ko si je naš 
“Mutasti muzikant” oprtal svo- 
jo bisago in se z vsemi igral-: 
skimi potrebščinami opremljen 
odpravil proti Centru, Pa. Pred
stava se je seveda po naši sta- 
rokrajski navadi pričela neko
liko pozneje, kot je bilo ozna
njeno.

Klub “Nagelj” si šteje v dolž-1 
nost, da tem potom izreče za- j 
hvalo občinstvu, ki se je odzvalo 
in napolnilo dvorano do zadnje
ga kotička. Dvorana je bila na
bito polna, kar se v sedanjih 
časih redkokdaj zgodi. Rojaki 
so pokazali s tem, da se precej 
zanimajo za dramatiko, obenem I 
pa so klubu pomagali za par ko- i 
rakov naprej. Dalje bodi izre- 1 
čena prisrčna hvala članom tu- : 
kajšnega Slovenskega doma, ki t 
so nam dali dvorano na razpo- 1 
lago brezplačno, ter  so tudi po- ' 
skrbeli za fino postrežbo v spod- t 
njih prostorih. Lepa hvala tudi j  £  
našim fantom iz Braddocka, ki 1 
so nam igrali tako lepe valčke j c 
in polke, da se mladini kar ni 1 
dalo ven, dasi je  bila že pozna ' 
policijska ura. j<

Igra  se je končala z m uziko;; 
in z jokom; najbolj muzikalično * 
pa je potem postalo v spodnjih * 
prostorih. Šele v zgodnjih ju- 1 
t ran jih  urah smo zasedli našel* 
“Lize” in se odpeljali proti “Be- ' 
li dolini.” Drugi dan smo p re- i1 
spali mačka in se zbudili s pri- i 
jetnimi spomini na nekaj lepih 1 
ur, ki smo jih preživeli v pri- t 
jazni slovenski naselbini Cen- ' 
ter, Pa. — Pozdrav vsem ude- ( 
ležencem prireditve in vsem pri
jateljem dramatike!

Za dramski klub “Nagelj” : 
Rosie Skerly.

 o---------
C levelan d , O.

članicam društva “J u tra n ja  I 
zvezda,” št. 137 JSK J nazna- ] 
njam, da se bo naše društvo kor- i 
porativno udeležilo slavnosti raz
vitja  zastave društva sv. Ane, št.
4 SDZ, ki se bo vršila v nedeljo ’ 
14. maja. članice, katerim  je le 
mogoče, naj se zberejo od ene do 
polu dveh popoldne pred Sloven
skim Narodnim Domom na St. 
Clair Ave. Vsaka naj prinese s 
seboj tudi društveni znak. Točno 
ob dveh odkoraka povorka na 
prej.

članice so tudi prošene, da se 
mnogoštevilno udeležijo prihod
nje društvene seje, ki se bo v r
šila 18. maja, ker bo več važnih 
zadev na dnevnem redu. —  S j  
sestrskim pozdravom,

M ary Bradač,
ta jn ica  društva št. 137 JSK J.

------------- o-------------

B ridgeville , Pa.
“ Dež za sonneem m ora biti, 

za veseljem žalost priti,!” O tro
ci so vprašali m ater, zakaj  ne 
bi vedno sonce sijalo in mati 
jih je  poučila, da to-bi ne bilo 
pravilno in koristno, ka jt i  brez 
dež ja  bi se vse rastlinstvo po
sušilo in l jud je  in živali ne bi 
imeli kaj jesti. Tudi mi se s 
tem  strin jam o, da dež za son
cem m ora biti. Ne vem pa, d a 
li je  tako  potrebno, da za vese
ljem žalost pride. Kl j ub tem u 
se to zgodi, in nič si ne morem o 
pomagati.

Tako  se je  pripetilo  zadn ji  
' teden  v sosedni naselbini Can- 
■ onsburg. Kar dvakrat v enem
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his  own spoon. Most of  th e i r  m ea ls  ‘ 
consis t  of  b lack  coffee  and co rnm eal  
bread. T he  s to re s  and hosp i ta ls  a re  a 
g rea t  d is tan ce  away  from  the hom es. ,

A n n a  Kepchia,
No. 138, SSC U. c

------------- O----------

Cleveland, O. j 
Tako sem  zap o s len  z m ojim  r isan jem ,  c 

da  bi skoro  pozabil  kaj nap isa t i  za  i 
m lad insko  s t r a n  Nove Dobe. Zadnji  t 
m esec  sem  pre je l  en dolarček,  ki pa  je 
že p o rab ljen  za  ba rve  in d ru g e  po treb-  c 
šč ine  šole m o d ern e  um etnost i .  N aš  | 
učitelj ,  Mr. G reg o ry  P e ru sh e k ,  nam  že r 
ob ljub lja ,  da  n as  vzam e v bližnji  park ,  t 
da  poskus im o  svoje  zm ožnosti  in po- j. 
kažem o, kaj da  kdo zna,  od k a r  se  pri  ̂
n jem  učimo. Začelo  n as  je  veliko š te-  « 
vilo, a j ih  je precej pust i lo ,  ker  niso j. 
imeli veselja .  J a z  pa  vedno m is lim  na a 
soboto, da  bom nadaljeva l.  Im am  že 
š t i r i  lepe s like  v okv ir jih  na s ten i  doma. e 
Želel  bi kaj več posnem ovalcev .  P o 
zd rav  vsem  č ita te l jem  in u red n ik u  No- t 
ve Dobe! ^

Ja n k o  Kapelj ,  Q
d ruš tvo  št. 71 JS K J .

----------O- g
ST R A B A N E , PA . P

D E A R  E D IT O R :  i
B efo re  I tell you w ha t  is hap p en in g  

out he re  I m us t  th a n k  you very  m uch  L 
for the  one do l la r  check  I received as t' 
a prize  from  our  Union. I am very 
glad I got it. T he  w e a th e r  out he re  is n 
very  nice  and  w arm . The  g ra s s  is o 
g reen  and  the  f low ers  a re  blooming. 
M any people a re  m ak ing  g a rd en s .  Even a 
on hills  you can see  how the  people a re  r 
digging. d

W e were  supposed  to hold a p lay r e 
cently  cal led  “ Hlapci .” I took a p a r t  s 
in it and so did my fa th e r  and bro ther .
But  one of the  m em bers ,  Mrs. A gnes f 
Kocklich, of  the play, died April 25, so t 
o u r  p lay had to be called off. She  lef t  i f  
one s i s te r  out here,  h e r  h u sb an d ,  t h r e e '  
d a u g h te r s  and t h r e e  s tep -ch i ld ren .  | a 
M any people  a t ten d ed  h e r  funera l .  Mrs. f 
Kocklich died a f te r  she  su b m itted  to an  t 
o perat ion .  H er  h u sb a n d ,  Mr. Kocklich, t 
w as  in the  play, a s  was her  s is te r .  W e T 
m igh t  hold th e  p lay la te r  on. t

O u r  school  was out May 3. 1 was so ii
happy, a l th o u g h  I do m iss  my good I 
teacher ,  Miss Doro thy  W ilkinson.  W c e 
took o u r  ex am in a t io n s  in April. I w as a 
so glad they w'ere over. I passed .  Gee,
I was so  excited  when  I got my report  y 
card .  My m o th e r  and fa th e re  were  glad 
I passed .  W e have  fou r  m o n th s  of s 
school  vaca tion , a s  we go back Sept.  (i, f 
1933. And now I’ll c lose  my letter .  1 c 
will w ri te  m ore  the  nex t  t ime. T h an k  t 
you very m u c h ' f o r  the  do lla r  check I 
leceived from  you. B est  re g a rd s  to all  c 
the m em b e rs  and to the  editor .  a

A n n a  M ar ie  S tr le ,  f 
No. 149, SSC U. v 

------------- o - a

NAG RA D E s
Z a  dopise, priobčene ‘v  m la

d in sk i prilogi N ove Dobe m ese
ca aprila , so bile nagrade po en 
dolar vsa kem u  nakazane slede
čim  m la d in sk im  dop isn ikom :

A g n es Jančar, d ru štvo  št. 6, 
Lorain , O.; A n n a  M arie S tr le , 
d r u š t v o  št. H 9 , C anonsburg, 
t a . ;  Joseph  P irc, d ru štvo  št. 66, 
Joliet, lil.;  M arij A lice P održa j, 
d ru štvo  št. 82, Sheboygan,  M s .;  
Rose Križanj, d ru štvo  š t. 116, 
D elm ont, Pa.  —  Častno p r izn a 
n je  (honorable m e n tio n ) zaslu 
ž ita :  L u d vig  Zalar, dr. š t. 69, in  
F ra n k  T u rk , dr. š t. 39.

--------------o----------
JANE WAS THE CAUSE

W hen  Doris answ ered  the  te lephone  
she  h ea rd  the  d esp a ir in g  voice of Betty  
say , “ Ohj Doris, I c a n ’t go to the  picnic I 
with you. I have  to s tay  hom e and 
take  c a re  of Baby J a n e ,  while  m o th e r  j 
and dad go to town. I s n ’t th a t  t e r r i b l e ?  • 
T hey  would go today .”

B u t  Doris, who a lw ays found a b righ t  
side to every th ing ,  sa id,  “ Oh, well, I’ll 
come over any way and  we will do 
so m e th in g .” A f te r  a few m ore  w ords  
they  said  goodby and Doris got ready  
to go over.

W hile  sh e  was on the  way, I ’ll tell 
you about them. Doris G re e n e  and 
Betty  L iv ingston  live in a l ittle  coun try  
town. Betty  lives w'ith h e r  fa ther ,  
m o th e r  and s i s te r  on a ra th e r  large  
fa rm . Doris lives with  h e r  p a ren ts  n e a r 
by. The  two g ir ls  a re  very close f r iends  
and a re  a lw ays  toge the r.  T oday they 
had p lanned  to go on a l it t le  picnic u n 
der  a n ea rb y  grove  of t rees  when  Betty  P 
found sh e  had to tend  to her  baby s is te r ,  t; 
age three .  Betty  ran  out to m eet  he r  ^ 
l ittle  J a n e  t ro t t in g  a f te r  her.

“ I ’m so r t  of g lad we d id n ’t go,” sa id  1' 
Betty. “ J u s t  look a t  those  d a rk  p 

.! c louds .” Doris looked up and  saw  ^ 

. I m any  d a rk  c louds overhead. “ Com e up 
: ! to . jn y  room and I’ll show you how I’ve C 
t  ch an g ed  it,” con tinued  Betty. L

T he  house  w as qu ite  o ld -fash ioned   ̂
f  and the  hall  u p s ta i r s  was long and dark .  
t O ne  side  of the wall was a large  pa in t-  r 

ing of G eorge  W ash in g to n .  It reached  r 
; a lm ost  to the  floor. r

As the  g i r ls  w ere  w'alking down the 
. hall ,  Doris,  for the  f irs t  time, noticed C 
» how large  the  p ic tu re  was. S ta n d in g  in x 
1 f ro n t  of  it, sh e  looked up into his face, 
i and  at the sa m e  time lean ing  on the 
I f ram e ,  she  cried,  “ O h ,” for a s  she ‘c 

leaned on the  f ram e  she  felt it s ink  in, j 
i and as she  p ushed  h a rd e r  it fell back, 
e ward .  T h en  to th e i r  s ta r t le d  eyes they 

j saw  a d a rk  roorh beyond. ;
- |  J a n e ,  not know ing  w ha t  had hap- j 
n :p en e d ,  s ta r te d  sobb ing  and  Betty  had 
s to take  h e r  into a room  a cro ss  the  ha ll  1
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Edmond Romazieres:
PRI GLAVOREZIH

(Dalje in konec)
“To je  res, a  ne p ije jo  več. V 

t re h  u rah  bodo od svoje pijanosti 
le še bolj divji, slepo okrutni.”

‘ Menite, da se ne boje naših 
pihalnikov?”

“Presenetiti  nas kanijo. Na 
tišino svoje boje se zanašajo.” 

Toliko zvezd je bilo na nebu, 
da  so se s tražnikom  oči hitro  
privadile noči. T r i je  možje, ki 
bi prišli drugi na vrsto, so pole
gli s puško v roki in hitro  za
spali, da bi čim bolje izkoristili 
počitek, ki bo neizbežno skaljen.

Toda s traža  se je zamenila, 
no da bi bila opazila kaj sumlji
vega.

Santos, Avgust in Omar so 
j ih  nadomestili. Santos si je  
pridržal struženje vzdolž reke. 
Po njegovem bi napad prišel od 
ondod.

Sredi malega taborišča je ža
rel svetal ogenj.

Santos je s  puško med koleni 
negibno čakal pred odprtino v 
b ran iku  in počasi nabijal dva 
samodejna samokresa.

Nič niso govorili, niti po t i 
hem. Vsak se je  priprav ljal, da 
zažene poplah.

Debelo uro so zaman oprezo
vali. So m ar  Indijanci izbrali 
drugo tak tiko?  Ali j ih  hočejo 
počakati drugo ju tro , ob belem 
dnevu v gozdu? Se li skrivajo 
po drevju, ki ga zavesa iz r a s t 
lin ovijalk dela nevidno? . . . 
Nevarnost bi bila tedaj podese
terjena.

“ Ne, ne . . .” je  šepetal vodi
telj. “To je nemogoče. Prele
pa je  prilika. Gotovo jo  izkori
stijo .”

Še bolj je napel oči in z ostrim 
pogledom prodiral noč.

Zdajci se mu je  zazdelo, da je 
daleč v m raku razločil neko pre
mikanje. Bilo je  na reki . . . 
malenkost . . . nezaznavno . . . 
Slepilo . . . Toda Santos je s to 
pil k obrrna s tražarjem a.

“ Pozor . . . Čez vodo gredo, 
jako daleč,”- je dahnil.

Pol ure je še minilo. Od reč
ne s tran i se je zdelo, se ni bilo 
ničesar bati. Nebo se je svetilo. 
Vsaka s tvar  bi se pri tej priči 
razkrila.

Mulata je najbolj skrbel rob 
gozda, dve ali t r i  sto metrov da
leč.

Oči so mu švigale povsod, p re 
gledovale travo, m rak med p r 
vimi drevesi.

Nenadoma je  poskočil. Bilo 
mu je kakor da  je  videl senco, ki 
je genila. Brez obotavljanja je 
stopi! k visečim mrežnicam in 
vsakogar stresel.

“ Pokonci, na bojno postojan
ko!” je velel. “P r ip rav lja jo  se.” 

Mladima ženskama pa :  
“Ostanita  na sredi . . .  Pa  ne 

na nogah. In z revolverjem v 
roki. Morda nam bosta v veli
ko pomoč.”

Vrnil se je na svoje opazova: 
lišče. S pištolami za pasom in 
s puško v roki je bilo pet mož 
pripravljenih  sprejeti sovražni
ka.

“ Obkolili so nas, bodite pre
pričani,” je zašepetal Santos svo
jemu sosedu. “ N jih  taktiko ste 
videli. Toliko počakajo, da  bo 
do vse naokrog . . . Vidite, ta m 
le! Nekateri se že plazijo.”

On sam je videl. Za druge 
se t rava  ni gibala.

“Lezite na tla ,” je  opozoril 
m ulat vse po vrsti.

“ Njih puščice bodo vsak čas 
pričele deževati. Ne slutijo, da 
j ih  naš bran ik  lahko prestreže. 
Znano j im  je, kako visoko so 
viseče mrežnice. In  dobro bodo 
mei’ili, verjem ite  mi. Bržkone 
mislijo, d a  imamo okoli sebe sa
mo zastor iz l is tja .”

P ri vsem tem  so se divjaki, ki 
so jih oči polagoma že razloče
vale, kolikor mogoče približali. 
Bili so n a  dvajset pet metrov, 
a še nobena puhalica ni bila za
gnala zastrupljene smrti.

“Ali se zalete, ne da bi spro
žili?” se je  vpraševal Santos.

Motil se je. Ampak sklenili 
§o bili, da bo vsak vojščak le en
k ra t  ustrelil, in sicer vsi hkratu,

potem pa da se obenem zakade.
“Pozor,” je  siknil Santos svo

jemu sosedu.
Opazil je  bil, da so se cevke 

sarbakan dvignile. Za trenutek 
so vsi ploskoma legli na tla. 
Culi so, kako je zaprasketal les 
po suhih vejah. Ob istem času 
se je razlegel grozen krik  iz več ; 
ko petdeset grl. Vsa črta  je 
šinila pokonci in se zapodila, 
vihteč predvsem orožje belokož- 
cev, pokradeno po malokah. Iz-: 
vrstno so pretehtali svojo mika-j 
no. Med njihovim vpitjem in 
trenutkom, ko naj bi planili naj 
tujce, ne bi potekle tr i  sekunde.■ 
Nemogoče, da bi se izmotali iz 
nihalk in prijeli za orožje. Vsi 
bi bili poklani.

Toda skozi noč je  na kratko 
zadonel klic:

“ Pa li!”
Pet pokov je  pretreslo temo. 

Pet Indijancev je  zatulilo in pa
dlo. V endar tolpa se ni mogla 
ustaviti. Zalet jo je zanašal. In
dijanci so trčili ob veje.

Adina in Manoela sta prite
kli. P rv a  se je držala tik svoje
ga moža z naperjenim  samokre
som. Dekle pa je  seveda pristo
pilo k Moricu.

Med groznim, pretečim kriča
njem so divjaki prodirali skozi 
slabotni nasip in skakali v t a 
borišče.

Vsak brambovec je zamenjal 
puško z brovningom. Pokalo je. 
Indijanci so cepali. Drugi, še 
napol pijani, so stopali na njih 
mesto, skušali pobiti nepri j a te
lje. Da niso užili alkohola, bi 
bili že na begu, tako pa jim  oka
jeni možgani niso videli več opas- 
nosti in so hoteli krvi.

Od vseh sedem branilcev je 
na srečo imel sleherni š ti r ina js t  
strelov, preden bi vnovič nabil. 
In n jih  revolverji so dobro v r
šili svoj posel. Ker so bili va
jeni stre lja ti ,  kakor je vsakdo v 
Švici, so s treljali le na gotovo, 
prej ko ga je  moglo doseči In- 
dijančevo napadalo. Adinine in 
Manoeline pomoči tudi ni bilo 
zametati. Branili sta se hrabro.

V prvi vrsti je vrešče naska
koval poglavar, tisti, ki je bil 
sklenil zvezo. Omar ga je uzrl. 
Potegnil je svoje arabsko bodalo, 
si ga vtaknil med zobe in stopil 
naprej. Poglavar ga je opazil 
in v svoji ubijalski besnosti na
pravil skok napre j. Omar si je 
bil že vtaknil pištoli za pas. Re
zilo se je  svetilo. Poglavar je 
vihtel puško iz vasi kot kij. Ko
pito je šlo za palec daleč od 
Omarja, toda bivši strelec se jo 
bil pripognil. Preden je uteg
nil divjak ustaviti svoj zamah, 
se je  vzpel proti njemu te r  mu 
od spodaj navzgor preparal t r e 
buh. Nato ga je pograbil za no
go in krvavega, že mrtvega, za
vlekel na bojno črto.

Tam je  zamahnil s svojim ka- 
bilskim rezilom in mu odrezal 
glavo. Pograbivši jo za lase, jo 
je na vse kri pij e zalučal na so
vraga. P r i  tem  je  zatulil:

“Na . . . M rcina . . . tako bo 
z vsakim, ako pride sem.”

Glava je zadela nekega Indi
janca naravnost v prsi kakor to
povska krogla in ga oblila s k rv 
jo. Revolverji so nadaljevali 
svoj trušč  in divjaki si niso več 
upali naprej. V grozi so se spu
ščali na tla, ne vedoč, kako naj 
beže. Tisti, ki je bil dobil na 
čelnikovo glavo, jo je spoznal in 
kričal od straha. Tedaj se je 
vsa tolpa hkrati  umaknila, pro
žeča neuspešne puščice. Puške 
so zopet prišle na vrsto. Neka
teri vojščaki so še popadali na 
tla, potlej se je  pričelo zmedeno 
in blazno beganje med ječanjem, 
klicanjem in bojnim krikom. R a
njenci so se vlekli navzlic bole
činam, prepričani, da bodo belci 
delali kot oni te r  porezali vse 
glave.

V malem taborišču ni bil nih
če ranjen.

Edmond, ki je  bil opazil ju 
naštvo Omarja, mu je čestital. 
On je  bil p rav  za prav  povzročil 
razkropitev.

“Tokrat se nas ne bodo več 
lotili,” je  menil Santos. “Lahko 
smo brez skrbi.”

“Da,” mu je prestrigel Moric, 
“a spali ne bomo. Najboljše 
bo menda, če pospravimo svojo 
prtljago.”

Avgust je pogledal na svojo 
uro.

“Tem bolj, ker se v eni uri zda
ni. Razen tega sodim, da niko
gar posebno ne miče tra t i t i  čas 
med temi mrliči in m rh a r j i .” 

Nasvet-je bil dober in poprijeli 
so se ga. Oddahnivši se od po
plaha, s ta  Adina in Manoela p r i
pravili tople kave. Dekle se je 
štelo za drugič in dokončno oteto.

Ko se je  pokazalo sonce, je 
posijalo na mrtvišče. Belci niso 
slutili, da so toliko pobili. In 
dijanci, ki so kanili prehvapiti, 
so se v resnici sami ujeli v past.

Edino odrezana glava je bila 
izginila.

“Odnesli so jo,” je zagotav
ljal Santos. “ Nič več jim ni na 
misli, da je bil to n jih  poglavar. 
Izpremenili jo  bodo v mumijo 
kakor druge in ohranili njene 
lase kot zmagodobitno trofejo.

( “ž ivljenje  in Svet.” )

ODMEVI IZ RODNIH 
KRAJEV

Iz m igracijske  sta tistike za 
leto 1932. Izse ljenski komisari- 
j a t  v Z ag reb u  je  sestavil zani
mivo poročilo celokupne m ig ra 
cijske s ta tis tike  Jugoslav ije  za 
leto 1932. V prekom orske  d r 
žave se je v p re tek lem  letu izse
lilo 2,454, to je  za 2,354 oseb 
m anj k a k o r  v letu  .1931. Iz 
dravske  banovine se je  izselilo 
339 oseb. N ajveč naših ro ja 
kov se je  izselilo v Zedinjene 
d ržave  Severne A m erike in si
cer 1,403 osebe, v Canado 494, 
v A rgentino 264, v Chile 97, v 
Avstralijo  83, v U ruguay  44, v 
Novo Z e land ijo  38, v Bolivijo 
18, v Brazilijo  10, v Južno  A fri
ko pa 7. Vrnilo pa se je  iz pre 
kom orskih d ržav  v p retek lem  
letu 6,031 oseb, največ (2,491) 
v savsko banovino, v dravsko 
banovino pa 708. N ajveč naših 
ro jakov  se je  vrnilo iz Z ed in je 
nih d ržav  Severne Am erike, in 
sicer 3,265 oseb, iz A rgentine  
1,078, iz C anade  1,057, iz B ra 
zilije 179, iz A vstra lije  133, iz 
U ruguaya  in Nove Z eland ije  po 
59, iz Chile 50, iz Ju ž n e  Afrike 
17, iz Cube in P an am e  pa po 8 
oseb.

G rozna  sm rt s ta rega  se ljaka. 
G0-letni km et S t jepan  M arkež  
iz S tupn ika  je  prišel na  živinski 
se jem  v Z agrebu , k je r  je  n am e
raval prodati  dva vola. Vola je 
vodil za roge p r ivezana  z veri
go, ki si jo  je  pričvrstil na desni
co. V bližini Ram etinca  pa sta 
se vola splašila  te r  po tegnila  za 
seboj gospodarja , ki v diru ni 
mogel odvezati  verige na roki. 
Ko so drugi se jm arj i  ustavili 
zd iv jana  vola, je  M arkež  n e z a 
vesten obležal na  cesti. Pokli
cani zd ravn ik  je  mogel ugoto
viti le smrt.

Ciganski vlomilci na Dolenj
skem. P r i  Sv. Barbari v Kostre- 
ni je bil izvršen v hišo M arije 
Kopajtičeve izredno drzen vlom. 
Izginilo je  najrazličnejše blago 
v vrednosti okrog 100,000 Din. 
Nekaj m anufakturnega blaga in 
drugih predmetov so našli sk ri
tega na polju in so kmalu tudi 
ugotovili, da so izvršili tatvino 
t r i je  ciganski bratje  Hudoroviči 
in sicer 27 letni Marko, 38 letni 
Božo, 40 letni Ivo, z njimi pa je 
bil še 30 Valentin Derenija. Z 
večjim delom ukradenega blaga 
so cigani neznano kam pobegni
li, na jbrže  pa se skrivajo sedaj 
kje na Dolenjskem.

tako hudo, kakor je navedeno 
v obtožnici. Sodišče je profe
sorja  obsodilo, na dvajset dni 
zapora, pogojno na leto dni.

Banovinsko posestvo na Me
nini, katero je  dozdaj upravljal 
kamniški srezki kmetijski od
bor, prevzame zdaj banovina v 
svojo upravo. V imenu banske 
uprave, bo odslej vodil vse po
sle, ki se tičejo Menine, g. inž. 
Sader, ki je  priznan kmetijski 
strokovnjak. Kakor znano, na
merava banska uprava preure
diti Menino v idealen planinski 
pašnik, poleg tega pa bo usta
novila na tej planini planinsko 
semenogojsko postajo. Velika 
verjetnost je, da se bo že letos 
vršil na Menini poučni planšar
ski tečaj.

V Split je prispel znani šved
ski učenjak in arheolog, član 
švedske akademije znanosti g. 
Paulsen. V spremstvu direk
to rja  arheološkega muzeja dr. 
Abramiča si bo nordijski znan
stvenik ogledal vse znamenito
sti Splita in Trogira, zlasti pa 
solinske izkopanine.

---------o---------
AEROPLAN V PODMORNICI 

Na Roosevelt letalskem polju v 
New Yorku so nedavno preizku
šali nove vrste  aeroplan, katere
ga krila  merijo 31 čevljev, ki pa 
se da zložiti na 8 čevljev širine. 
Tak aeroplan se lahko spravi v 
posebni shrambi podmornice in 
se v p a r  m inutah pripravi za opa
zovalni polet, ko se submarinka 
vzdigne na površje.

!> 0  f * ! S !

(N a d a l jev a n je  s pste strani) 
u radnega  naznan ila  v Novi Do
bi št. 18, se prične splošno g la 
sovanje g lede  g ra d n je  jednoti- 
nega  dom a z dnem  7. maja.

Vsled te g a  je  dolžnost d ru 
štvenih uradnikov, da v Novi 
Dobi oficijelno povabimo vse 
člane našega društva, da gotovo 
pride jo  na sejo v nedeljo  14. 
m aja . Seja  se bo vršila v obi
ča jn ih  prostorih  in se bo priče
la ob sedmi uri zvečer, čjanstvo 
naj pomni, da  se bo glasovalo 
g lede g rad n je  jedno tinega  do
m a samo na tisti seji. Torej, 
član, ki se dotične seje ne bo 
udeležil, ne bo mogel o te j  za 
devi glasovati. Toliko v ved
nost vsem, d a  pozneje  ne bo 
k akšnega  oporekan ja .  Na isti 
seji bomo imeli na  razp rav i  tu 
di iniciativni pred log  društva 
št. 104, poleg te g a  pa še 'd ru g e  
važne zadeve. .

■Torej, člani in članice d ru 
štva sv. Srca Jezusa , št. 2 JSK J, 
pomnite, da se bo na seji v ne- 

eljo 14. m a ja  glasovalo o g ra d 
nji jedno tinega  doma in, še o 
d rugih  važnih  zadevah, zato 
prid ite  vsi na sejo. Seja se pri
čne ob sedmi uri zvečer.

Za društvo sv. Srca Jezusa , 
št. 2 J S K J :
Joseph  L. C ham pa, p re d se d n ik ;

Louis Perušek , ta jn ik .

Detroit, Mich.
Članom in članicam društva 

Triglav, št. 144 JSKJ tem po
tom naznanjam, da bom od se
daj zanaprej pobiral mesečne 
asesmente na redni mesečni se
ji v navadni dvorani in potem 
na domu od 20. do 25. v mese
cu. To naj velja za tekoče le
to. Prosim člane, da to nazna
nilo upoštevajo. —  Bratski po
zdrav !

Mike Bahor, tajnik, 
17496 Omira Ave.

Ely, Minn.
Poročati mi jo žalostno vest, 

namreč, da je dne 26. aprila 
preminila po petdnevni mučni 
bolezni ro jak in ja  in sosestra 
Marija Šuštar, s tara  51 lot. Po
kojnica je prišla v to deželo 
pred 20 leti iz Leobna na Gor
njem Š ta jerskem ; prišla je za 
svojim možem, ki je prišel eno 
leto prej. Spadala je k društ
vu št. 203 KSKJ in k Sloven
ski ženski zvezi- Bila je mir
nega značaja bi priljubljena 
med rojaki, ki s° jo poznali. 
To je pokazal tudi številen obisk

pokojnice, ko je ležala na m rt
vaškem odru, kakor tudi mno
goštevilno spremstvo na njeni 
zadnji poti. Pokojnica zapušča 
v tej deželi žalujočega soproga, 
enega sina in dve hčeri, v Raj- 
henburgu pri Krškem v Slove
niji pa brata. —  Naj bo pokoj
nici lahka ameriška gruda, ža
lujočim ostalim pa naj bo izre
čeno iskreno sožalje.

Frances Korent.

Enumclaw, Wash.
Kot je bilo v Novi Dobi že 

kratko poročano, je na veliko
nočno nedeljo, to je 16. aprila, 
nenadoma preminil ljubljeni so
prog in oče Matt Petchnik, s ta r  
šele 57 let. Kot po navadi se 
je z ju traj o polu šestih odpravil 
v hlev k molži krav, k jer  ga je 
pri delu zadel mrtvoud, da je 
omahnil in v par m inutah iz
dihnil. Kako smo se vsi pre
strašili, ko nam je nemila sm rt 
tako nepričakovano pobrala go
spodarja in očeta, je nemogoče 
popisati. Kakšni so bili naši 
velikonočni prazniki, si pa vsak 
lahko predstavlja.

Pokojnik zapušča tu  žalujočo 
soprogo, sina, dve hčeri in dva 
brata . Enega b ra ta  zapušča v 

tarem  k ra ju ;  istotako sestro, 
omoženo Kutchar.

Naj bo na tem mestu izreče
na iskrena zahvala vsem, ki so 
nam ob priliki bridke izgube 
stali na s trani s pomočjo in to
lažbo, ki so obiskali pokojnika 
na mrtvaškem odru, in ga ob 
dali s cvetlicami, ki so se ude
ležili pogreba, in sploh vsem, 
ki so nam na kakršenkoli način 
izkazali svoje sožalje in naklo
njenost. Ne moremo se zaliva 
liti vsakemu posebej po imenu, 
kar prevelika žalost, ki je pri
šla tako nenadoma nad nas, je 
zastirala naše oči s solzami, da 
nismo videli niti mnogoštevil
nih prijateljev niti cvetlic. Še
le drugi dan smo pri obisku po
kopališča videli, koliko cvetja  
je krasilo zadnje počivališče ne
pozabnega soproga in očeta. 
Hvala torej vsem skupaj za vso 
izkazano naklonjenost! Nepo
zabnemu pokojniku pa naj bo 
lahka ameriška gruda. Ohra
nili ga bomo v ljubečem spo
minu, dokler se ne združimo 
tam, k jer ni več ločitve in t rp 
ljenja.

Žalujoči ostali: Matilda Petch
nik, soproga; William Petchnik, 
sin; Sylvia Petchnik in Mary 
G. Balint, hčeri.

dne (stari čas.) Poverilnice na 
društva so bile že pred časom 
poslane in upam, da so jih pre
jela vsa k Zvezi spadajoča dru
štva. V slučaju, da bi kakšno 
društvo ne bilo prejelo poveril
nic, naj sm atra  to obvestilo za 
URADNO in naj pošlje svoje 
zastopnike na zvezino sejo dne 
28. maja. —  Bratski pozdrav!

Za Zvezo JSKJ društev v za- 
padni Pennsylvaniji:

John Žigman, tajnik.

stanem trudu  in trpljenju in 1 
ka naj Vam bo ameriška KrC 
Ostali nam boste v trajne1" 
blagem spominu, dokler 
združimo tam, k jer  ni večl°cl 
in ne trp ljen ja , 

žalujoči ostali:
Johana, omož. Debevec! 

nes, omož. Ivančič ; Mary, h ^0 
Frank , Joseph in John, si11* 
Anton, v Braddock, Pa.; ^  
in John Mramor, v starem 
j u, bratje . Neža, Marija, ® 
sestre tudi v starem kraju^

ZA STARI KRAJ
.

Starograjsk im  potnikom nudim
skupna potovanja: t

27. m aja ILE DE FRANCE na H»vr *
27. m aja SATURNIA na T rs t. (i 
17. junija  ILE DE FRANCE na H®*
5. julija  ACQUITANIA na Cherbou r  

Lahko pa potu jete na vsakem (̂ 1! t>;! 
niku in ob vsakem drugem  času. M 
mo vse važne linije.

P išite  po naš vozni red parnik0' 
k a r ti

Cene za denarne p»s^ f
Za $ 3.00 14 5 PinlZii $ 7.00 flJ* [%
Za 5.00 230 l>in;Za 13.7» ,
Za 9.S.S 500 Dinj Za 20.50 ^  Jty,
Za 10.50 1000 Dinj Za 33.00
Za 50.00 :>«25 Din Za 05.50 J0i)f
Za 100.00 5275 Din, Za 180.00 , <

Ker se cene sedaj h itro  m e n  jajo», fl|ji Ir 
dene cene podvržene spremembi, ^

Pošiljam « tudi v dolarjih.

Vse pošiljke naslovite nfl'

LEO ZAKRAJŠEK >>
GENERAL TRAVEL SERV‘ f 

1359 Second Avc., New Y o rk ^ J ^  0t^

N

od najmanĵ  
do najvege

d r u š t v *
in posameznih 

izdeluje lično moderna sl0" 
venska nnijska tiskaj

Ameriška Domovi1"
6 1 1 7  S T .  C L A 1 R
C L E V E L A N D ,O H * ^

Lorain, O.
NAZNANILO IN ZAHVA

LA. —  V globoki žalosti nazna
njamo sorodnikom, prija te ljem  
in znancem tužno vest, da je dne 
20 . aprila  preminula in nas za 
vedno zapustila naša ljubljena 
mamica

Frančiška Tomšič 
Pokojnica je  bila s ta ra  62 let. 

Rojena je  bila v Ložu, vas Stari 
t rg  pri Rakeku, po domače Rjav- 
čkova. Pokojnica je spadala k 
treni podpornim društvom nam 
reč: k društvu Marije čistega 
Spočetja, št. 85 KSKJ, k društvu 
sv. Alojzija, št. 6 JSK J, k d ru 
štvu Ameriški Slovenci, št. 21 
S DZ, in k Altarnem društvu. 
Pokopana je  bila na Calvary po
kopališču po maši zadušnici, ka
tero je daroval naš domači g. 
župnik Rev. Ludvik V iran t ob 
asistenci Rev. V. J. Vukoniča in 
Rev. Viktor Viranta.

Naj bo na tem mestu izrečena 
zahvala društvom in posamezni
kom, ki so se udeležili pogreba v 
tako obilnem številu. Vsem, ki 
so dali svoje avtomobile pri po
grebu na razpolago. Vsem, ki so 
darovali vence in dali za maše 
zadušnice. Hvala za lepo petje 
v cerkvi Mr. Louis Semetu in 
Miss Mary Polutnik, obenem tu 
di pevskemu društvu “Naš Dom” 
za lepo petje pred hišo in na po
kopališču. Hvala sosedom in 
sploh vsem, kateri so nam že en 
ali drugi način priskočili na po
moč v tem težkem času.

Vi pa. nepozabljena nam m a
mica, počivajte mirno po pre-

Profesor obsojen, ker je pre 
tepel dijaka. Pred okrožnim so
diščem v Vranju  se je vršila ob
ravnava p r o t i  gimnazijskemu 
profesorju Vlastimiru Popoviču, 
ki je bil obtožen, da je  lansko 
leto s pestmi obdeloval dijaka 
t re t jeg a  r a z r e d a  Dragoslava 
Jankoviča. Po obtožnici je  pro
fesor dijaku zadal več lahkih 
poškodb in dijak je zaradi tega 
bljuval kri. Obtoženec je pri
znal, da je  dijaka pretepel, a ne

Canonsburg, Pa.
Dne 25. aprila je tu  umrla 

ro jakinja  in sosestra Agnes 
Koklič, rojena Vidrich. Poko
pana je bila civilno dne 27. 
aprila na Oak Springs pokopa
lišče. Pokojnica je bila rojena 
v Zdenji vasi pri Št. Petru  na 
Dolenjskem. Bila je članica 
društva B ratska  sloga, št. 149 
JSKJ, in društva Poston j ska j a 
ma, št. 138 SNPJ. Obe društvi 
skupaj sta pokojni sosestri pri
redili lep pogreb. Soprogu, o- 
trokom in sorodnikom pokoj
nice naj bo izrečeno iskreno so
žalje.

John Žigman, 
ta jn ik  dr. št. 149 JSKJ.
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Važno naznanilo za potnih
znan«G lav n o  le tošn je  sk u p n o  p o to v a n j?  v s t a r i  k ra j  se vrši  n a  

in  p r i l ju b l je n e m  b rz o p a rn ik u

ILE DE FRANCE
Francoska Linija 
17. JUNIJA, 19.33

P o tn ik e  teg a  p o to v a n ja  bo osebno  sp re m lja l  p ra v  do  L j u b l j a n e  
A ugus t  H o l lande r .  I n  k e r  se bodo tem  p o tn ik o m  nud i le  še Stev 5; 
d ru g e  ugodnosti ,  je  v in te re su  vsak eg a  s lovenskega po tn ika ,  
p r id ruž i  t e m u  po to v an ju .

la

CENE KART TRETJEGA RAZREDA
O d New Y o rk a  do  H a v re  $86.50; do  T r s t a  $97.50. Železnic® 
H av re  do  L ju b l j a n e  $14.73, do  Z ag re b a  $16.32. R e tu r - K a r t e  
T r i p ) : Od New Y o rk a  do L ju b l j a n e  ali  Z ag reb a  $182.00, do T* 
$164.50.

Za vsa nadaljna pojasnila se obrnite na:

August Kollander Co.
6419 St. Clair Ave., Cleveland, O.
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Canonsburg, Pa.
Društvo Bratska sloga, št. 

149 JSK J priredi piknik in ples
no zabavo na  Spominski dan, 
to je 30. maja. Prireditev se 
bo vršila v Drenikovem parku 
v Strabane, Pa. Za prvovrstno 
postrežbo bo v vseh ozirih po
skrbljeno. Plesaželjnim bo na 
razpolago izvrstna godba. Ce
njeno slovensko občinstvo iz te 
naselbine in okolice je  vabljeno, 
da si rezervira večer 30. m aja  
za poset te veselice in se z nami 
zabava v prosti naravi.

Za društvo Bratska sloga, št. 
149 JSK J:

John Žigman, tajnik.
V

Strabane, Pa.
V nedeljo 28. m aja se vrši 

redna seja Zveze JSK J društev 
v zapadni Pennsylvaniji. Seja 
se bo vršila v Slovenski dvora
ni v naselbini Claridge, Pa., in 
se bo pričela ob 10. uri dopol-

Skupna potovanja
p rired im o  

v  p rih od n jih  treh  m esec ih

Če s te  se  odločili za p o to v an je  v 
dom ovino, nam  p iš ite  ta k o j za n a 
ta n č n a  p o ja sn ila . —  N aše  do lgo le tne  
iz k u šn je  V am  ja m č ijo  n a jb o ljšo  po 
s tre žb o .

D en arn a  n a k az ila  izv ršu jem o  to č 
no  in zan es ljiv o  po dnevnem  ku rzu .

Cene d in a rjem  in liram  so zd a j t a 
ko n e s ta n o v itn e , da  j ih  tu  ne m o re 
m o n a v es ti.

Iz v ršu je m o  pa p lačilo  v am erišk ih  
d o la rjih ; za $5.00 nam  je  tre b a  p o s la 
t i  $5 .75 ; za izp lačilo  $10.00 pa $10 .85 ; 
za  izp lačilo  $20.00 nam  je  pa tre b a  
po s la ti $21.00 in za  izp lačilo  $50.00 
pa sam o  $51.50.

N u jn a  n ak az ila  iz ršu jem o  po Cable 
le t te r  za p r is to jb in o  $1.00.

SL O V E N IC  P U B L IS H IN G  CO.
“ G las N arod a”

2 1 6  W e s t  1 8 th  S t .,  N ew  Y ork , N . Y .

v ^ v u w w u v w v u W

GLAS NAROD4
NA JST A R E JŠI N *0D 5?<  

SLO VENSK I DNEVNA  
V AM ERIKI

■4
je n a 1 b o 1J razSlrjen 
list v Am eriki; donaši 
nje svetovne novosti, - 
Izvirna poroClla lz star« {(f  
vine; m nogo ša le  ln  P.«f 
rom anov najb oljših  pls*teu

Pošljite $1.00
ln  pričeli ga  bom o P0<

Vsa pism a naslovit«

GLAS NARO P'
216 W. 18th St. N*w v

^ 0 ^

VSEH VRST TISKOVINE
za društva in posameznike

izdeluje po zmernih cenah moderno opremljena slovenska u!1
tiskarna

EN A K O PR A V NO ST
(DNEVNIK)

6231 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio
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